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1. Üldandmed

1.1. Hankija nimi ja andmed:           
Narva Linnavalitsuse 

Linnavara- ja Majandusamet (LVMA)
registrikood: 75029837
aadress: Peetri plats 3, 20308 Narva linn
telefon: 35 99 140
faks: 35 99 161
e-post varamajandus@narva.ee 
1.2. Riigihanke eest vastutav isik:

Inna Šadrina (LVMA varade osakonna





ehitusteenistuse vanemspetsialist)




telefon: 35 99 166




e-post: inna.shadrina@narva.ee 
1.3. Riigihanke nimetus:
     

Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin







rekonstrueerimistööd
1.4. Riigihanke viitenumber:

123626
1.5. Hankemenetluse liik:
     

avatud hankemenetlus





(ehitustööde hankelepingu eeldatav maksumus 




ületab riigihangete siseriiklikku piirmäära)

1.6. Hankelepingu eeldatav maksumus:
1 890 000,00 € (km-ta)
1.7. Finantseerimisallikas:


Meede „Linnaliste piirkondade arendamine“








ja Narva linna eelarve

1.8. Hankeleping on seotud Ühenduse 
Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus (EAS),

poolt rahastatava projektiga:

meede ”Linnaliste piirkondade arendamine”,








projekt " Lasteaia “Pingviin“ aadressil Mõisa 1a, 







Narva rekonstrueerimine“ (EU38607)
1.9. Riigihanke jaotamine osadeks:
     
Riigihange ei ole jaotatud osadeks.
1.10. Ehitustööd teostatakse meetme „Linnaliste piirkondade arendamine“ poolt heaks kiidetud projekti „Lasteaia “Pingviin“ aadressil Mõisa 1a, Narva rekonstrueerimine“ raames. Ehitustööde teostamisel tuleb arvestada eelnimetatud meetme tingimustega. Projekti eesmärgiks on Narva koolieelse lasteaia „Pingviin” hoone rekonstrueerimine ja territooriumi heakorrastamine, luues Narva linna elanikele kaasaegsed tingimused parema koolieelse hariduse omandamiseks koolieelikutele, sealhulgas erivajadustega lastele, vastavalt koolieelse lasteasutuse seadusele. 

Käesoleva riigihanke algatamise hetkeks pole projekt veel saanud rakendusüksuse (EAS) positiivset rahastamisotsust, mistõttu madalaima hinnaga pakkumuse edukaks tunnistamine otsustatakse pärast rakendusüksuse rahastamisotsust. Juhul kui projekt ei saa positiivset rahastamisotsust, lükatakse kõik pakkumused tagasi.
Tegemist on korduva hankemenetlusega. Varasem riigihange nurjus RHS § 49 lg 1 p 1 alusel kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste tagasilükkamisega [vt "Narva kooli-eelse lasteasutuse Pingviin hoonete ning territooriumi heakorrastamise rekonstrueeri-mistööd", viitenumber: 119537].
1.11. Hankedokumendid (edaspidi HD) on käesolevad HD koos kõikide lisadega (vt sisu-kord) ja kõik enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujale saadetud dokumendid, millega on muudetud või selgitatud HD nõudeid. HD osad täiendavad üksteist ja moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks. Ükskõik millises dokumendis märgitud nõue on pakkujale siduv.

1.12. Konfidentsiaalsus: hankija ei avalikusta pakkumuste avamisel pakkumuste sisu osas, mis rikuks pakkujate ärisaladust või kahjustaks nendevahelist konkurentsi.
1.13. Alternatiivsed lahendused, osalised ning tingimuslikud pakkumused ei ole lubatud. 
2. Pakkujate kvalifitseerimise tingimused 
2.1. Pakkumuse ja pakkujate määratlused

2.1.1. Pakkujaks nimetatakse käesolevas dokumendis isikut, kes esitab pakkumuse üksi või on ühispakkumuses juhtiv pakkuja.

Üksikpakkuja on isik, kes esitab pakkumuse iseseisvalt, mitte koos ühispakkuja (te)ga. Ühispakkujad on isikud, kes esitavad pakkumuse ühiselt ning vastutavad hanke-lepingu täitmise eest solidaarselt.
2.1.2. Ühispakkujad ei tohi esitada iseseisvaid pakkumusi ega osaleda teistes pakkumustes ühispakkuja või alltöövõtjana.
2.1.3. Alltöövõtja osalemine mitmes pakkumuses alltöövõtjana on lubatud tingimusel, et see alltöövõtja ei esita ühtegi pakkumust iseseisvalt ega osale mõnes ühispakkumuses ühis-pakkujana.
2.1.4. Pakkumus on pakkuja siduv tahteavaldus hankelepingu sõlmimiseks. Pakkumuse esita-mine tähendab pakkumuse esitanud isiku täielikku nõustumist kõigi HD-s esitatud tingimustega ja reeglitega.

2.2. Pakkujale esitatavad üldised nõuded ja nõutavad dokumendid

2.2.1. Pakkuja esitab HD lisa 1 vorm II kohase volikirja juhul, kui pakkumusele alla kirjutanud isik või isikud ei ole registrikaardile kantud juhatuse liikmed, mis kinnitab, et allakirjutanud isik või isikud omavad volitusi pakkumusele allakirjutamiseks. 
Ühispakkumuse korral esitavad ühispakkujad nende esindajale antud HD lisa 1 vorm III kohase volikirja.

2.2.2. Pakkujal ja ühispakkumuse korral kõikidel ühispakkujatel ei tohi esineda Riigihangete seaduse (edaspidi RHS) § 38 lg-s 1 ning lg-s 2 toodud hankemenetlusest kõrvaldamist tingivaid asjaolusid. Hankija kõrvaldab pakkuja hankemenetlusest RHS §-s 38 sätesta-tud juhtudel ja korras. 
RHS § 38 lg 1 p-des 1-3 sätestatud asjaolude puudumise kohta esitab pakkuja HD lisa 1 vorm IV kohase kinnituse, kusjuures ühispakkumuse korral loetakse kinnitus kehtivaks kõikidele ühispakkujatele.

RHS § 38 lg 1 p-s 4 sätestatud asjaolude puudumise kohta esitab pakkuja Maksu- ja Tolliameti ning pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi. Tõend peab kajastama pakkujal RHS § 38 lg 1 p-s 4 nimetatud asjaolude puudumist hankemenetluse algamise päeva seisuga, s.o hanketeate registri avaldamise kuupäeval.
2.2.3. Enne hankelepingu sõlmimist - pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse väljasaatmisele järgneval 15. päeval - kontrollib hankija edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujal RHS § 38 lg-s 11 nimetatud asjaolude puudumist. Pakkuja esitab enne hanke-lepingu sõlmimist pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse väljasaatmisele järgneva 15. päeva seisuga Maksu- ja Tolliameti ning pakkuja elu- või asukohajärgse kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõendi.
2.3. Pakkuja majanduslikule ja finantsseisundile esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid
2.3.1. Pakkuja kahe eelneva majandusaasta (2008-2009) kogumajandustegevuse summaarne netokäive peab olema (käibemaksuta) vähemalt 4.000.000 € (neli miljonit eurot).
Pakkuja esitab HD lisa 1 vorm V kohase õiendi ja majandusaasta aruannete (bilanss ja kasumiaruanne) väljavõtted oma kahe eelneva majandusaasta (2008-2009) kogu-majandustegevuse netokäibe kohta. 
Ühispakkumuse korral esitavad ühispakkujad ühiselt nõutud vormi V ja iga ühis-pakkuja väljavõtted oma kahe eelneva majandusaasta (2008-2009) aruannetest. Ühis-pakkujate majandusliku ja finantsseisundi tingimuse kontrollimisel ühispakkujate vasta-vad näitajad summeeritakse.
2.4. Pakkuja tehnilisele ja kutsealasele pädevusele esitatavad tingimused ja nõutavad dokumendid
2.4.1. Pakkuja peab olema viimase viie aasta jooksul (2006-2010) teostanud sarnaseid ehitus-töid („12600 Meelelahutus-, haridus- tervishoiu- ja muud avalikud hooned“ – vastavalt MKM 26.11.2002 määrusele nr 10 „Ehitise kasutamise otstarvete loetelu”) vähemalt järgmises mahus: vähemalt üks nõuetekohaselt täidetud ehitustööde töövõtuleping maksumusega alates 500 000 (viissada tuhat) eurot (käibemaksuta), mille esemeks oli hoone - suletud netopinnaga alates 1 500 m2 - püstitamine, laiendamine, rekonstrueeri-mine või ruumide renoveerimine.
Pakkuja esitab lisa 1 vorm VI kohaselt vormistatud teostatud ehitustööde loetelu. Loetelus esitatakse eelnimetatud tunnustele vastavate olulisemate ehitustööde nime-kiri, milles kajastub ehitustöö liik (ehitise püstitamine, laiendamine, rekonstrueerimine või ruumide renoveerimine), maksumus, tegemise aeg ja koht. Loetelule lisatakse ehitus-töö tellija kirjalik tõend või kinnitus selle kohta, et ehitustööd on teostatud sõlmitud lepingu ja hea tava kohaselt. Lepingute täitmise nõuetekohasuse hindamisel lähtutakse ehitustöö tellija arvamusest.
2.4.2. Pakkuja peab ehitustööde juhtimise eest vastutava isikuna kaasama pädeva spetsialisti, kellel on vähemalt alljärgnev haridus, kogemus ja kutsekvalifikatsioon:
2.4.2.1. omistatud kutsekvalifikatsioon kutseseaduse tähenduses (vähemalt: ehitusinsener III), mille kohaselt isik korraldab ressursside jagamist ja teiste tööd ning vastutab selle töö eest, või erialane kõrgharidus ja erialane vähemalt kolmeaastane töökogemus, mida arvestatakse alates erialast kõrgharidust tõendava dokumendi väljaandmise kuu-päevast ning
2.4.2.2. kogemus vähemalt ühe ehitustöö (hoone koodiga „126“ püstitamine, laiendamine, rekonstrueerimine või ruumide renoveerimine) juhtimisel maksumusega alates 250 000 (kakssada viiskümmend tuhat) eurot (käibemaksuta).

Pakkuja esitab pädeva spetsialisti CV lisa 1 vorm VII kohaselt vormistatult, millele lisatakse koopiad spetsialisti kutsekvalifikatsiooni või haridust tõendavatest dokumen-tidest ning spetsialisti kogemust tõendavate lepingute nimekiri koos nende eseme, maksumuste ja teiste osapoolte kontaktandmetega.
2.4.3. Pakkujal peab olema akrediteeritud sertifitseerimisasutuse kvaliteedisertifikaadi nõue-tele vastav ehitustegevuse kvaliteedijuhtimissüsteem (nt ISO 9001:2008 sertifitseeritud tegevusala: „Ehituse peatöövõtt“) või samaväärne ettevõttesisene kvaliteedijuhtimis-süsteem. 
Pakkuja esitab vastava sertifikaadi koopia või ettevõtte sisese kvaliteedijuhtimis-süsteemi kirjelduse koos süsteemi olemasolu tõendavate dokumentidega. Ühispakkujad esitavad lisaks sellele lisa 1 vorm VIII kohase kinnituse kvaliteedijuhtimise süsteemi järgimise kohta.
2.4.4. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab omama hankelepingu esemeks olevate tööde teostamiseks kõiki vajalikke avalik-õiguslikke lubasid, litsentse ja registreeringuid, olenemata sellest, kas hanketeates või hankedokumentides viimast nõuti. Pakkuja esitab tõendid ka hankija poolt nimetamata tegutsemisõiguste kohta. Juhul, kui tugine-takse teise isiku (nt alltöövõtja) pädevusele, lisatakse pakkumusele vastava isiku kirjalik nõusolek (nt alltöövõtja kirjalik nõusolek osaleda hankelepingu täitmisel). 
2.4.5. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab hankelepingu teostamiseks omama «Ehitus-seaduse» (EhS) §-i 41 kohast registreeringut majandustegevuse registris tegevusalal „Ehitamine“ selle täpsustatud liigitustega: „üldehituslik ehitamine“,  „hoonesiseste ja kinnistusiseste küttesüsteemide ja soojussõlmede ehitamine“, „kaugküttesüsteemide ehitamine“, „ventilatsioonisüsteemide ehitamine“, „jahutussüsteemide ehitamine“, „hoonesiseste ja kinnistusiseste veevarustuse- ja kanalisatsioonisüsteemide ehitamine“, „välisveevarustuse- ja kanalisatsioonivõrkude, sealhulgas pumplate, puhastite ja muude seotud rajatiste, ehitamine“, „ehitiste kontrollimis- ja juhtimissüsteemide automati-seerimine“, „elektroonilise side võrkude ja -rajatiste ehitamine“, „nõrkvoolusüsteemide ehitamine“.
Majandustegevuse registri väljavõtteid pakkuja ei esita. Hankija kontrollib vastavaid andmeid avaliku andmekogu (MTR) kaudu. Vajadusel võib hankija küsida pakkujalt selgitusi või pöörduda otse registripidaja poole.
2.4.6. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab hankelepingu teostamiseks omama «Lifti ja köistee ohutuse seaduse» (LKOS) §-i 22 kohast registreeringut majandustegevuse registris vähemalt järgmistel tegevusaladel: „Lifti paigaldamine“.
Majandustegevuse registri väljavõtteid pakkuja ei esita. Hankija kontrollib vastavaid andmeid avaliku andmekogu (MTR) kaudu. Vajadusel võib hankija küsida pakkujalt selgitusi või pöörduda otse registripidaja poole.
2.4.7. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab hankelepingu teostamiseks omama «Elektri-ohutusseaduse» (ElOS) §-i 32 kohast registreeringut majandustegevuse registris vähe-malt järgmistel tegevusaladel: „Elektritöö“.
Majandustegevuse registri väljavõtteid pakkuja ei esita. Hankija kontrollib vastavaid andmeid avaliku andmekogu (MTR) kaudu. Vajadusel võib hankija küsida pakkujalt selgitusi või pöörduda otse registripidaja poole.
2.4.8. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab hankelepingu teostamiseks omama «Tule-ohutuse seaduse» §-i 33 kohast registreeringut majandustegevuse registris vähemalt järgmistel tegevusaladel: „Ehitamine ja hooldamine“.
Majandustegevuse registri väljavõtteid pakkuja ei esita. Hankija kontrollib vastavaid andmeid avaliku andmekogu (MTR) kaudu. Vajadusel võib hankija küsida pakkujalt selgitusi või pöörduda otse registripidaja poole.
2.4.9. Pakkuja (või tema vahetu alltöövõtja) peab hankelepingu teostamiseks omama «Turva-seaduse» (TurvaS) §-i 43 kohast tegevusluba valveseadmestiku projekteerimiseks ja paigaldamiseks. Pakkuja esitab vastava tegevusloa koopia.
3. Tehniline kirjeldus

3.1. Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud HD lisas 2.
4. Hankelepingu tingimused

4.1. Hankelepingu tingimused on antud HD lisas 3 toodud hankelepingu projektis.

4.2. Hankeleping täidetakse hiljemalt 12 kalendrikuu jooksul hankelepingu sõlmimisest arvates. 
5. Pakkumuse vormistamise keel

5.1. Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.
5.2. Kõik võõrkeelsed originaaldokumendid ja koopiad tuleb varustada tõlkega eesti keelde.
6. Pakkumuse maksumuse väljendamise viis ja rahaühik

6.1. Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on euro (€ - EUR).

6.2. Pakkumuse maksumus tuleb väljendada vastavalt HD lisas 1 toodud pakkumuse maksumuse esildisele (lisa 1 vorm IX), mis koostatakse HD lisa 1 vorm X alusel, näidates eraldi:
6.2.1. tehnilises kirjelduses toodud tööde kirjelduste järgi iga töö maksumuse (käibemaksuta) ja vastavad mõõtühikud ning pakkumuses arvestatud toodete ja/või materjalide asen-damised samaväärsetega;
6.2.2. pakkumuse kogumaksumuse (käibemaksuta), millele on lisatud tööde teostamise kalendergraafik maksumustabelis esitatud kahekohaliste tööde koodide lõikes nädalase täpsusega.
6.3. Pakkumuse hind, olles lõplik, sisaldab kõiki võimalikke kulusid, mis tulenevad hanke-dokumentidest, projektdokumentatsioonist (nii olemasolevast kui pakkuja poolt koos-tatavast), ehitusplatsiga seonduvast, tööde organiseerimise projektist (koostab pakkuja), ehitusega kaasnevatest maksudest (kaevetööde load, tänavate sulgemise maksud jne), ehitusaegsest valvest, -elektrist, -veest, -kanalisatsioonist, -küttest, -telefonisidest, kesk-konnakaitsealastest nõuetest ja mistahes muudest võimalikest asjaoludest. Liitumis-tasud, nende tekkimisel, võrgu valdajatega ning kasutusloa riigilõivu tasub hankija.
7. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

7.1. Pakkumus peab olema jõus vähemalt 150 (ükssada viiskümmend) päeva pakkumuste esitamise tähtpäevast arvates.
8. Pakkumuse tagatis
8.1. Pakkumuse tagatise suuruseks on 15 000 € (viisteist tuhat eurot).
8.2. Tagatis tuleb esitada krediidi-, finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantiina või deponeerida Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusameti arvelduskontole SEB pangas nr 10220034433015 (selgituseks märkida riigihanke nimetus, riigihanke viite-number, pakkuja nimi ja registrikood).
8.3. Pakkumuse esitamisel peab tagatise olemasolu olema tõendatud maksekorralduse või krediidi-, finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantiikirjaga. Pakkumuse tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku tähtaja jooksul.

8.4. Garantiikiri peab sisaldama garantii tellija (pakkuja), garantii saaja (hankija) ja garantii andja (garandi) andmeid, riigihanke nimetust ja viitenumbrit. Garantiikirja sisu peab üheselt mõistetavalt sätestama garandi kohustuse rahuldada RHS § 34 lg 5 alusel tekkinud hankija nõue pakkuja vastu HD p-s 8.1 toodud summas hankija esimesel nõudmisel („on first demand“), kuid mitte hiljem kui neljateistkümne (14) päeva möödu-misel hankija kirjaliku nõude kättesaamisest arvates. Garantiikiri ei tohi sisaldada tingimusi või viiteid tingimustele, mis piiravad hankija õigust nõuda garandilt pakkuja kohustuste rikkumisel garantiisumma (pakkumuse tagatise) tasumist. Pakkumuse tagatise olemasolu tõendava garantiikirja kehtivus ei tohi lõppeda enne pakkumuse jõusoleku tähtaja möödumist.
8.5. Pakkumuse tagatise tagastamata jätmine või pakkumuse tagatise tagastamine toimub vastavalt RHS § 34 lg-tes 5 ja 6 sätestatule.
9. Lepinguaegsed kindlustused ja tagatised
9.1. Pakkuja on kohustatud hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, hankelepingu sõlmimisest arvates, sõlmima hankija kasuks (soodustatud isik) pakkumushinnale vastava ehituse koguriskikindlustuse lepingu (CAR), mis hõlmaks ka ehitustööde vastutuskindlustust kolmandatele isikutele ehitustööde teostamisest põhjustatud võimalike isiku- ja vara-kahjude katmiseks. 
Vastutuskindlustuse minimaalne hüvitispiir ühe kahjujuhtumi kohta peab olema 10% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Ehituse koguriskikindlustus (CAR) peab laienema ka ehitise garantiiperioodile ja ehitise vahetus läheduses olevale hankija omandile hüvituspiiriga 10% ehitustööde kogumaksumusest.

9.2. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, hankelepingu sõlmimisest arvates, on pakkuja kohustatud andma ehitusaegse tagatise, mis on hankija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

9.2.1. Tagatise suuruseks on 10% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Ehitus-aegne tagatis peab olema jõus lisaks ehitusperioodile vähemalt 2 (kaks) kuud pärast ehitusperioodi lõppu;

9.2.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma lepingulisi kohustusi nõuetekohaselt (nt ehitustööde tähtaegse täitmise kohustus).

9.3. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, ehitustööde üleandmise päevast arvates, kohustub pakkuja andma garantiiperioodi tagatise, mis on hankija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

9.3.1. Tagatise suuruseks on 5% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Garantii-perioodi pikkus peab olema vähemalt 4 (neli) aastat, ehitustööde ülesandmise päevast arvates.
9.3.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma garantiikohustusi nõuetekohaselt.
10. Hankedokumentide väljastamine ja selgitused
10.1. Hankija võimaldab piiramatut elektroonilist juurdepääsu hankedokumentidele. Hanke-dokumendid on kättesaadavad Narva linna veebilehel www.narva.ee 

10.2. Huvitatud isikutel on võimalus ennast veebilehel hankedokumendid saanud isikuna registreerida, avaldades hankijale oma kontaktandmed. HD-d elektroonselt välja võtnud isikute registreerimine toimub elektronposti teel teate edastamisega. 


Vastav teade tuleb vormistada Lisa I vorm XI kohase kinnitusena ning edastada järg-nevale elektronposti aadressile: varamajandus@narva.ee 


Hankija kinnitab registreerimisteate kättesaamisest registreerimisteate esitanud isikut. Hankija ei vastuta faksi või e-posti side korrapärase toimimise eest. Registreerimis-teate edastanud huvitatud isik on kohustatud veenduma, et hankija on registreerimis-teate kätte saanud.

10.3. Registreerimine pole pakkumuse esitamise eelduseks, kuid hankedokumentide kätte-saamise registreerimata jätmisel ei vastuta hankija HD-d saanud huvitatud isiku infor-meerimiskohustuse nõuetekohase täitmise eest.

10.4. Hankedokumendid on tasuta ning hankedokumentide paberkandjal väljastamist ei toimu. Hankedokumentide sisu kohta annab selgitusi riigihanke eest vastutav isik: Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusameti varade osakonna ehitusteenistuse vanemspetsialist Inna Šadrina (e-posti inna.shadrina@narva.ee).

10.4.1. Hankija vastab esitatud küsimustele 3 tööpäeva jooksul selgituse saamise taotlusest arvates, edastades vastused koos küsimustega samaaegselt kõigile pakkujatele. Vastused edastatakse e-posti teel, kusjuures hankija ei vastuta kasutatavate sidevahendite (sh faksi, e-posti) korrapärase toimimise eest.
11. Pakkumuse vormistamine ja esitamine

11.1. Pakkumus peab vormistuslikult vastama kõikidele HD-s esitatud nõuetele ja tingi-mustele. Pakkumusele ei saa lisada omapoolseid tingimusi. Alternatiivseid lahendusi ei aktsepteerita.
11.2. Kõik pakkumusvormid tuleb täielikult täita.
11.3. Pakkumus tuleb esitada paberkandjal köidetuna. Kõik lehed peavad olema nummer-datud ja kinnitatud pakkuja esindaja allkirjaga. Parandused ja vahelekirjutused pakku-muse dokumentides ei ole lubatud.

11.4. Pakkumus tuleb esitada kinnises ja läbipaistmatus ümbrikus ning 2 (kahes) identses eksemplaris (1 originaal ja 1 koopia), rakendades abinõusid, mis välistavad kahtluse ümbriku võimalikust eelnevast avamisest. 
11.5. Pakkumuse originaali tiitellehele teha märge “Originaal” ja koopiale märge “Koopia”. Erinevuste esinemisel originaalis ja koopiates loetakse õigeks originaal. 
11.6. Pakkumuse ümbrikule kanda järgmised kirjed:
11.6.1. hankija nimi ja aadress;

11.6.2. riigihanke nimetus ja viitenumber;

11.6.3. kirje „Pakkumus“;

11.6.4. kirje „Mitte avada enne 10.03.2011. a kella 14.00“;

11.6.5. pakkuja nimi, registrikood ja aadress (soovi korral ka sidevahendite andmed).
11.7. Hankija ei vastuta pakendi nõuetekohaselt täitmata jätmise korral pakkumuse võima-liku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.

11.8. Pakkumus peab olema koostatud järgnevalt esitatud struktuuri kohaselt:
11.8.1. tiitelleht HD lisa 1 vorm I.a kohaselt;

11.8.2. pakkuja üldandmed HD lisa 1 vormi I.b kohaselt;

11.8.3. vabas vormis sisukord;
11.8.4. pakkumuse tagatise olemasolu tõendav dokument;

11.8.5. HD punktis 2 nimetatud dokumendid nende nimetamise järjekorras;

11.8.6. pakkumuse maksumuse esildis paberkandjal ja digitaalsel andmekandjal (CD/DVD) XLS formaadis [Exeli tabelina] vastavalt HD lisa 1 vormile IX;
11.8.7. pakkumuse maksumustabel paberkandjal ja digitaalsel andmekandjal (CD/DVD) XLS formaadis [Exeli tabelina] vastavalt HD lisa 1 vormile X;
11.8.8. ehitustööde teostamise kalendergraafik maksumustabelis esitatud kahekohaliste tööde koodide lõikes nädalase täpsusega paberkandjal ja digitaalsel andmekandjal (CD/DVD)
11.8.9. RHS § 31 lg 81 kohane kinnitus vastavalt HD lisa 1 vormile IV;
11.8.10. muud hanketeates ja hankedokumentides ettenähtud andmed.
11.9. Pakkumus peab olema koostatud selliselt, et ärisaladus või oskusteave, mida pakkuja ei soovi kolmandatele isikutele avaldada, oleks pakkumusest võimalik vajadusel eristada. Sellekohane märge peab olema tehtud lehekülje ülaosas või märgistatud spetsiaalse templijäljendiga, viidates muuhulgas ka õiguslikule alusele, mille alusel asja-kohane piirang on kehtestatud.
11.10. Pakkumus tuleb esitada tähitult või käsipostiga aadressil Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet, Peetri pl. 3, IV korrus, 20308 Narva, hiljemalt 10.03.2011 kell 11:00; kohaletoomisel esitada sekretärile.
11.11. Hankija väljastab pakkumuse kättesaamisel pakkujale kirjaliku (allkirjastatud) tõendi, milles on märgitud hankija nimi, pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg ning pakkumuse esitanud pakkuja nimi, registrikood, riigihanke nimetus ja viitenumber (lisa 1 vorm XII).

11.12. HD punktis 11.10. nimetatud tähtajast hiljem saabunud pakkumusi arvesse ei võeta. Nende kohta väljastatakse tõend vastavalt HD punktile 11.11 ning pakkumus tagasta-takse pakkujale avamata kujul.

11.13. Pakkuja võib esitatud pakkumuse tagasi võtta, kusjuures sellekohane kirjalik teade tuleb esitada hankijale enne HD punktis 11.10. nimetatud tähtpäeva.

11.14. Kui pakkuja esitab pakkumuste esitamise tähtaja jooksul uue pakkumuse, ei muutu eelnevalt tema poolt esitatud pakkumused seetõttu ilma HD punktis 11.13. nimetatud teateta kehtetuks.

11.15. Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud. Hankemenetluse nurjumise ega kehtetuks tunnistamise korral vastavaid kulusid ei hüvitata.
11.16. Pakkuja võtab enda kanda pakkumuse hankijale õigeaegse üleandmise riisiko, kaasa arvatud vääramatu jõu toime võimaluse.

11.17. Pakkumuses ei ole alternatiivsete lahenduste esitamine lubatud.
12. Pakkumuste avamine

12.1. Pakkumuste avamise koht ja aeg: Narva Linnavalitsuse konverentsisaal, Peetri plats 5, Narva linn 10.03.2011. a kell 14.00.
12.2. Pakkumuste avamisel avatakse pakkumused, mis on esitatud õigeaegselt, mida ei ole tagasi võetud ja mida ei ole avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtpäeva (puuduvad eelnevad avamisjäljed), pakkumuste esitamise järjekorras, alustades kõige varem esitatust.

12.3. Pakkujal või tema esindajal on õigus osaleda pakkumuste avamisel. Pakkuja esindaja peab tõendama esindusõiguse olemasolu. Pakkumuste avamisel kantakse osalejate nimed pakkumuste avamise protokolli.
12.4. Pakkumuste avamisel tehakse teatavaks pakkujate nimed, registrikoodid ja esitatud pakkumuste maksumused ning kontrollitakse esitatud dokumentide vastavust hanke-dokumentides nõutud loetelule. Pakkumuste avamise kohta koostatakse pakkumuste avamise protokoll.
12.5. Pakkumusi, mis on avatud enne HD punktis 12.1 nimetatud tähtpäeva (avamis-jälgedega pakkumused) ja pakkumusi, mis on tagasi võetud, ei võeta arvesse ning nende kohta tehakse protokolli vastav märge.
13. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

13.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavust HD punktis 2 toodud tingi-mustele. 

13.2. Kvalifikatsioonidokumentide esitamine pärast HD punktis 11.10 nimetatud tähtpäeva on keelatud ning hankija jätab need läbi vaatamata. Eelöeldu ei võta hankijalt õigust nõuda pakkujalt kvalifikatsiooni tõendamiseks esitatud dokumentide sisu selgitamist või selgitamist võimaldavate andmete või dokumentide esitamist.
13.3. Hankija võib pakkuja kvalifitseerida, kui esitamata andmed või dokumendid on hankijale oluliste kulutusteta avaliku registri kaudu kättesaadavad.
13.4. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.
14. Pakkumuste vastavuse kontroll

14.1. Hankija kontrollib esitatud pakkumuste vastavust hankedokumentides esitatud tingimustele. 
14.2. Pakkumus tunnistatakse vastavaks, kui see on kooskõlas kõikide hankedokumentides esitatud tingimustega. Pakkumuse võib tunnistada vastavaks ka siis, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldumisi hankedokumentides esitatud tingimustest.

14.3. Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui pakkumus ei vasta hankedokumentides esitatud tingimustele.

14.4. Pakkuja, kelle pakkumus on tagasi lükatud, ei osale edasises hankemenetluses.

15. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine

15.1. Hankijal on õigus lükata tagasi kõik pakkumused igal ajal enne hankelepingu sõlmimist lisaks RHS § 49 lg 1 p-s 1 sätestatule ka siis, kui:

15.1.1. Ettevõtluse Arendamise Sihtasutus (EAS) otsustab mitte rahastada käesoleva riigi-hanke objektiks olevaid rekonstrueerimistöid.  
15.1.2. Langeb ära vajadus lepingu sõlmimise järele põhjusel, mis ei sõltu hankijast (sh õigus-aktide muutumine, haldusorganite haldusaktid või -toimingud);

15.1.3. Riigihanke korraldamise ajal on hankijale saanud teatavaks asjaolud, mis välistavad või muudavad hankija jaoks ebaotstarbekaks riigihanke läbiviimise esitatud tingimustel, või hankelepingu sõlmimine etteantud tingimustel ei vastaks muutunud asjaolude tõttu enam hankija varasematele vajadustele või ootustele;

15.2. Juhul, kui pakkumuste avamisel tuvastatakse, et kõik esitatud pakkumused ületavad hankelepingu eeldatavat maksumust, võib hankija kõik esitatud pakkumused tagasi lükata kontrollimata eelnevalt pakkujate kvalifikatsiooni ja esitatud pakkumuste sisulist vastavust hanketingimustele.

16. Pakkumuste hindamine

16.1. Hankija hindab kõiki pakkumusi, mida ei ole tagasi lükatud.

16.2. Hankija hindab pakkumusi pakkumuse maksumuse järgi. Edukaks tunnistatakse kõige madalama hinnaga pakkumus (RHS § 50 lg 3).
16.3. Pakkumuse edukaks tunnistamise eelduseks on rakendusüksuse (EAS) positiivne rahas-tamisotsus. Juhul, kui positiivset rahastamisotsust ei saada, lükkab hankija kõik pakku-mused tagasi.
17. Hankelepingu sõlmimine

17.1. Hankeleping sõlmitakse edukaks tunnistatud pakkujaga HD Lisas 3 sätestatud tingimustel. Hankelepingu tingimused pole läbiräägitavad.
17.2. Hankeleping sõlmitakse mitte varem kui 14 päeva möödumisel pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse kohta teate edastamisest (väljasaatmisest) arvates juhul, kui riigi-hangete seaduses ei ole sätestatud teisiti. 
17.3. Hankija teatab eduka pakkumuse esitanud pakkujale hankelepingu sõlmimise kuu-päeva ja kellaaja. Hankeleping allkirjastatakse paberkandjal. Allkirjastamine toimub hankija ametiruumides.
17.4. Juhul, kui pakkuja ei ilmu teatatud ajaks hankelepingut allkirjastama või muul viisil hoidub hankelepingu sõlmimisest kõrvale,  loetakse pakkuja pakkumuse tagasivõtnuks.

17.5. Kui edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja võtab hankijast mitteolenevatel põhjustel oma pakkumuse tagasi, jätkab hankija hankemenetlust ning tunnistab edukaks hinna poolest järgmise pakkumuse.

Lisa 1. Vorm I.a. Pakkumuse tiitelleht

RIIGIHANKE PAKKUMUS
RIIGIHANKE NIMETUS: 
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin 

rekonstrueerimistööd

AVATUD HANKEMENETLUS
RIIGIHANKE VIITENUMBER: 123626
CPV 45214100-1
Lasteaedade ehitustööd
	Pakkuja nimi:
	

	Pakkuja registrikood:
	


Lisa 1. Vorm I.b. Pakkuja üldandmed

RIIGIHANKE 
«Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd» 
PAKKUMUSE ESITAVA PAKKUJA 
ÜLDANDMED JA ANDMED ÜHISPAKKUMUSE KOHTA
I.
INFORMATSIOON PAKKUJA KOHTA

	Täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood
	

	Käibemaksukohustuslase reg.nr:
	

	Juriidiline aadress:
	

	Postiaadress:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	E-posti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	

	Pangakonto number:
	

	Panga nimi:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel (nimi, telefon, e-posti aadress):
	


II.
INFORMATSIOON ÜHISPAKKUMUSE KOHTA

(vastav ruut on märgistatud kaldristiga)

	Pakkumus on ühispakkumus:
	Jah:  FORMCHECKBOX 

	Ei:  FORMCHECKBOX 



III.
PAKKUMUSELE ALLAKIRJUTANU ANDMED

	Allakirjutanu nimi:
	

	Allakirjutanu ametikoht:
	


Lisa 1. Vorm II. Volikiri

Volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 
Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volitatava allkirjanäidis: ________________________

Käesolev volikiri hõlmab volitust hankelepingule allakirjutamiseks ning on antud ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni pakkumuse jõusoleku tähtaja lõpuni.
Kuupäev: _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa 1. Vorm III. Ühise pakkumise volikiri

Ühise pakkumuse volikiri

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkujad ühispakkumuse esitamiseks:

	Pakkuja nimi
	Pakkuja registrikood
	Pakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	Allkirjaõigusliku isiku allkiri

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Pakkuja nimi
	

	Pakkuja registrikood
	

	Pakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	

	Allkirjaõigusliku isiku allkiri
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga.

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hankelepingu täitmise eest.

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud Ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm IV. Pakkuja kinnitus

Pakkuja kinnitus

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

1. Käesolevaga kinnitame, et meil puuduvad RHS § 38 lg 1 p-des 1-3 nimetatud hanke-menetlusest kõrvaldamise asjaolud. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega ja kinnitame, et nõustume täielikult hankija esitatud tingimustega.

3. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse lahutamatu osa.

5. Kinnitame, et meie pakkumus on nõuetekohaselt koostatud. Saame aru, et pakkumuse mitte-nõuetekohase koostamise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

6. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta ning tutvuda ehitusobjekti ja -projektiga. Kinnitame, et meile esitatud informatsioon on piisav, et teostada riigihanke esemeks olev töö.

7. Juhul, kui meie pakkumus on ühispakkumus, vastutavad kõik ühispakkujad hankelepingu täitmise eest solidaarselt.

8. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse edukaks tunnistamisel on pakkumus meile siduv kuni hankelepingu esemeks oleva ehitustöö lõpliku vastuvõtmiseni.

9. Käesolev pakkumus on jõus 150 (ükssada viiskümmend) kalendripäeva, pakkumuse esitamise tähtpäevast arvates.

10. Aktsepteerime hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.

11. Kinnitame, et omame hankelepingu täitmiseks vajalikke intellektuaalse omandi õigusi.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm V. Pakkuja netokäive
Pakkuja eelmise kahe majandusaasta (2008-2009) 
kogumajandustegevuse netokäive

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et meie eelmise kahe majandusaasta (2008-2009) kogumajandustegevuse netokäive oli eurodes  ilma käibemaksuta:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumuse korral vastav ühispakkuja nimi)

	
	2008. a
	2009. a
	2008.a – 2009.a 
kokku



	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Käesolevale õiendile on lisatud majandusaasta aruannete (2008-2009) väljavõtted (bilanss ja kasumi-aruanne) 

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VI. Teostatud ehitustööde loetelu
Loetelu viimase viie aasta (2006-2010) jooksul teostatud 

samaväärsete ehitustööde kohta
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	Teostaja

(ühispakkumuse korral vastava ühispakkuja nimi)
	Tellija 

(nimi ja kontakt-andmed)
	Ehitusobjekt

(ehitise kood, vastavalt MKM 26.11.2002 määrusele nr 10, ja suletud netopind)


	Lepingu ese

(hoone püstitamine, laiendamine, rekonstrueerimine 

või ruumide renoveerimine)


	Teostamise aeg ja koht
	Maksumus

(eurodes, ilma käibemaksuta)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et eelnimetatud ehitustööd on teostatud korrektselt, sõlmitud lepingute ning hea tava kohaselt. Loetelule on lisatud ehitustöö tellija kirjalik tõend või kinnitus selle kohta, et ehitustööd on teostatud sõlmitud lepingu ja hea tava kohaselt. Aktsepteerime, et lepingute täitmise nõuete-kohasuse hindamisel lähtutakse ehitustöö tellija arvamusest.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VII. Pädev spetsialist
PÄDEVA SPETSIALISTI CURRICULUM VITAE

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Ametikoht hankelepingu täitmisel:

1. Perekonnanimi:

2. Eesnimi:

3. Sünniaeg:
4. Haridus:

	Haridusasutused:
	

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Kraad:
	


(lisada vastavalt vajadusele)
5. Kutsekvalifikatsioon: Ehitusinsener III või muu (märkida milline) / puudub
6. Töökogemus:

	Ajaperiood alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Ettevõte/organisatsioon (nimi, aadress)
	

	Amet
	

	Töökirjeldus
	

	Kogemus ehitustööde juhtimisel (märkida ehitise kood, vastavalt MKM 26.11.2002 määrusele nr 10, ehitustöö liik ning ehitustöö maksumus)
	


(lisada vastavalt vajadusele)
7. Praegune töökoht:

8. Tööstaaž:

9. Keelteoskus (Märgi 1-5, kus 5 on kõrgeim hinne):

	Keel
	Suuline
	Kirjalik

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


10. Kutsealastesse organisatsioonidesse kuulumine:

11. Muud oskused (nt arvutioskus jm):

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________

Kui vastutav spetsialist ei ole pakkumise esitamise ajal pakkujaga töösuhetes, siis täita alljärgnev kinnitus:

Käesolevaga kinnitan oma nõusolekut osaleda projektijuhina/objektijuhina __________ /pakkuja nimi/ alluvuses riigihanke „Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd“ raames teostatavatel ehitustöödel, juhul kui _____________________ /pakkuja nimi/ poolt tunnistatud pakkumus tunnistatakse edukaks.

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________

Lisatud koopiad spetsialisti kutsekvalifikatsiooni (selle olemasolul) ja haridust tõendavatest dokumentidest ning spetsialisti kogemust tõendav lepingute nimekiri koos nende eseme, maksumuste ja teiste osapoolte kontaktandmetega.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VIII. Kvaliteedijuhtimissüsteemi järgimine

Kinnitus kvaliteedijuhtimissüsteemi järgimise kohta

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et kavatseme hankelepingu teostamisel järgida ühispakkuja ____________ _____________________________ /ettevõtja nimi/:

1. ISO 9001:2000 seeria standardil põhinevat kvaliteedijuhtimise süsteemi
 FORMCHECKBOX 
,

2. kvaliteedikäsiraamatu vormis ettevõttesisese kvaliteedijuhtimise süsteemi
 FORMCHECKBOX 
.

(vastav ruut märgistada kaldristiga)

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

(vajadusel lisada või kustutada ridu „Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri“)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm IX. Pakkumuse maksumuse esildis

Pakkumuse maksumuse esildis

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme hankijalt riigihanke pakkumuse koostamiseks saanud kogu vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele pädevusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud toimingud, kaasa arvatud ka need toimingud, mis ei ole otseselt kirjeldatud hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse maksumustabelis, kuid mis on vajalikud hankelepingu täitmiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumuse objektiga seotud riskid.
Arvestades eeltoodut nõustume hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis täitma hanke-lepingu tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.

1. Pakkumuse maksumus ilma käibemaksuta on:
numbritega
___________________________________________________________ eurot,
sõnadega
___________________________________________________________ eurot.

2. Käibemaks 20% on:
numbritega
___________________________________________________________ eurot.

3. Pakkumuse maksumus kokku koos käibemaksuga on:
numbritega
___________________________________________________________ eurot.

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm X. Pakkumuse maksumustabel

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Infoks Pakkujatele:

Pakkumuse maksumustabel asub hankedokumentide koosseisus olevas failis:

„HD Lisa 1 Vorm X. Pakkumuse maksumustabel.xls“.

1. Pakkumuse maksumustabel on aluseks pakkumuste võrdlemisel. Tabelis toodud tööde loetelud ning mahud ei sisalda detailselt kõiki tulemuse saavutamiseks vajalikke töid, millega pakkuja peab arvestama. 
2. Pakkumuse maksumustabel ei vabasta pakkujat ehitusprojekti läbitöötamisest ning seal leiduvate vastuolude lahendamisest ning pole aluseks ehitustöö käigus tekkivate pretensioonide esitamisel.
3. Kõik tööd, mida pakkuja arvates pole pakkumuse maksumustabelis kajastatud, kuid on vajalikud ehitustööde korrektseks teostamiseks, tuleb lisada iga kulurühma lõpus asuvasse kulugruppi "Muud tööd", märkusega "Pakkuja täiendus".
4. Pakkumuse maksumus on lõplik, sisaldades tasu ka nende toimingute eest, mida ei ole hanke-tingimustes otseselt kirjeldatud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik hankelepingu ees-märgi saavutamiseks. 
5. Pakkumuse maksumustabelile on lisatud ehitustööde teostamise kalendergraafik, maksumus-tabelis esitatud kahekohaliste tööde koodide lõikes nädalase täpsusega, paberkandjal ja digitaalsel andmekandjal (CD/DVD).
Lisa 1. Vorm XI. Kinnitus HD väljastamise kohta

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et oleme kätte saanud kõik hankedokumendid ning nende lisad täies mahus.

Kuupäev: ______________________

Huvitatud isiku nimi ja registrikood: ________________________________________________

Huvitatud isiku aadress, e-posti aadress, telefoni ja faksi number: 
________________________________________________________________________

Huvitatud isiku esindaja nimi: _____________________
Lisa 1. Vorm XII. Kinnitus pakkumuse esitamise kohta

Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet
Riigihanke nimetus:
Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin rekonstrueerimistööd 

Riigihanke viitenumber:
123626
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga hankija kinnitab, et on kätte saanud _________________________________ (pakkuja nimi, registrikood) poolt esitatud pakkumuse.

Kuupäev: ______________________ (täidab Hankija)
Kellaaeg: _______________________(täidab Hankija)
Hankija esindaja nimi ja allkiri: ________________________________

Lisa 2. Riigihanke tehniline kirjeldus

Riigihanke tehnilise kirjelduse eesmärk

Käesoleva riigihanke tehniline kirjeldus on koostatud eesmärgiga määrata Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoonete ning territooriumi heakorrastamise rekonstrueerimistööde põhi-mõtted ning kasutatavatele materjalidele, süsteemidele ja seadmetele esitatavad tehnilised nõuded.

Hankija eesmärk

Hankija (edaspidi tekstis ka: Tellija) eesmärgiks on rekonstrueerida Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hooned ning territoorium vastavalt kehtivatele tehnilistele normidele, standarditele, tehni-listele tunnustustele ning käesolevale riigihanke tehnilisele kirjeldusele.

Hankija eesmärgi saavutamiseks on Pakkujal (edaspidi tekstis ka: Töövõtja) kohustus pakkumuse koostamise käigus põhjalikult tutvuda Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoonete ja territooriumi olukorraga ja olemasoleva projektdokumentatsiooniga ning kajastada pakkumuse maksumuses kõik Pakkuja kulutused, mis on vajalikud Hankija eesmärgi saavutamiseks.

Üldselgitus

Kõik riigihanke tehnilises kirjelduses (pakkumuse maksumustabel, seletuskirjad, joonised ja muud projekti osad) olevad tehnilise spetsifikatsiooni kirjeldused (näiteks toodete brand’i nimed, toote-tähised, tootjafirmade nimed jne) sisaldavad klauslit “või samaväärne”. Kõik samaväärsed tooted /süsteemid peavad vastama vähemalt spetsifitseeritud nõuetele ülalpidamiskulude, kvaliteedi jne osas.

1.  Kohustuslikud lisad

Kõik käesolevas tehnilises kirjelduses nimetatud projektid on tehnilise kirjelduse kohustuslikud lisad.

2. Töö sisu
Teostatavate tööde hulka kuuluvad kõik hankedokumentides kirjeldatud ehitustööd, ehituse käigus paigaldavate seadmete hanked, seadistus- ja häälestustööd, vajalikud koolitused ning garantii-perioodi aegne korraline hooldus. 

Pakkumus peab sisaldama kõiki võimalikke töid ja nendega seotud kõiki kulutusi, mis tulenevad hankedokumentidest, sealhulgas

· vajalikud ehitustööd ja nende maksumus,

· ehitusplatsiga seonduvast, 

· tööde organiseerimise projekti koostamisega seotud kulutused, 

· ehitusega kaasnevad muud tööd ja sellega kaasnevad tasud või maksed (näit. kompensatsioon mahavõetavate puude eest, kaevamistööde load, tänavate sulgemise maksud vms), 

· ehitusaegsest valvest, -elektrist, -veest, -kanalisatsioonist, -küttest, -telefonisidest, keskkonna-kaitsealastest nõuetest ja mistahes muudest võimalikest asjaoludest tulenevad tasud,

· täiendavad projekteerimistööd ja nende maksumus, juhul, kui pakkuja peab vajalikuks olemas-olevat projektdokumentatsiooni täiendada ja/või täpsustada.

· Garantiiaegset tehnosüsteemide hooldust.

· Kasutatavad materjalid peavad vastama Eesti ehituses kasutusohutuse nõuetele vastavate kahjulikke ühendeid sisaldavate toodete ja materjalide loetelu, välja antud september 2001 ET-2 0110-0389 esitatud A-klassi nõuetele või omama tootja või toote maaletooja kirjalikku kinnitust, et neid võib kasutada haridusasutuse ruumides.

· Lisatavate uute hoone elementide ehitustööd peavad vastama RYL 1. klassi nõuetele.

3. Tööde mahud

3.1. Pakkumuse koostamisel tuleb lähtuda Eesti Vabariigi õigusaktidest.

3.2. Hankija poolt määratletud tööde mahud tulenevad hankedokumentides nimetatud töödest. Määratud tööde mahtude põhjal koostab ja esitab pakkuja hankijale pakkumuse maksumuses tööde detailsed eelarved, mille aluseks tuleb võtta hankija poolt esialgselt käesolevates HD Lisa 1 Vorm X  koostatud kulujaotuse tabel. 

3.3. Pakkujad on kohustatud pakkumuse ettevalmistamisel kontrollima hankedokumente ning vastuolude korral juhinduma enda poolt arvutatud tööde mahtudest.

3.4. Töömahtudest tulenevate summade arvutamisel arvestada kõikide võimalike abitööde ning lisakuludega, s.h.:

3.4.1. kulutused jäätmekäitlusele, tööohutusele, töötervshoiu tagamisele,

3.4.2. kulutused geodeetiliste tööde tegemisele,

3.4.3. kulutused ajutiste teede, laoplatsid ja piirete rajamisele ning nende likvideerimisele peale töö lõppu,

3.4.4. kulutused täiendavateks uuringuteks (nt uuringud põrandate vajumise põhjuste kohta jms),

3.4.5. kulutused hoone hooldusraamatu koostamiseks.

3.5. Hanke mahu täpsustused:

3.5.1. hoonete ja rajatiste lammutus ja lammutusjäätmete utiliseerimine kuuluvad hanke mahtu,
3.5.2. hoonete ja rajatiste lammutamisel tekkiv taaskasutatav - sealhulgas rahalist väärtust omav - materjal (nt mettallijäätmed), konstruktsioonielemendid (nt uksed) ja erinevad seadmed (nt valamud) loovutatakse töövõtjale tasuta üksnes juhul, kui tellija ei vaja neid ise,
3.5.3. hanke mahtu kuulub ka kehtiva seadusandlusega ettenähtud eestikeelse teostusdokumentats-iooni koostamine ja esitamine digitaalsel kujul CD’l ja kahes eksemplaris paberkandjal,

3.5.4. kõik rajatavad välisvõrgud,

3.5.5. ehitustööde käigus tuleb kontrollida olemasoleva hoone tehnilist seisukorda, vajadusel teostada parandustööd,

3.5.6. täiendavad projekteerimistööd, kui pakkuja peab lähtuvalt oma ametialase professionaalsuse tasemest hankedokumentidega esitatud projekte ebapiisavaks ehitustööde läbiviimiseks sh tööprojekti koostamine.

3.5.7. hanke mahtu kuulub ka kõikide hoone tehnosüsteemide hooldus garantiiaja (nelja aasta) jooksul.
3.6. Hankija eeldab, et pakkuja on pakkumuse koostamisel arvestanud kõikide hankedokumentides esitatud tingimuste ja nõuetega ning tutvunud enne pakkumuse vormistamist olemasoleva olukorraga ehitusobjektil.
3.7. Detailsed tööde mahud tuleb esitada käesolevatele hankedokumentidele lisatud vormi (Lisa 1 Vorm X) alusel  koos pakkuja poolt kontrollitud ja hinnatud töödemahtudega ning lisatud tööde detailsete ühikhindadega. Vajadusel täpsustada ja täiendada tööde sisu selgituste lahtris. Kulujaotuse ja tööde mahtude esitamise mõõtühikute aluseks on EVS 885:2005. Tööde ühikutena ei ole lubatud kasutada “objekt”, “komplekt” jne välja arvatud juhul, kui see on Lisa 1 Vorm X ühikuna antud töö juures nimetatud.

3.8. Juhul, kui Pakkuja soovib asendada projektis nimetatud ehitustooteid ja/või -materjale, tuleb selle kohta teha viide maksumustabeli lahtrisse muudatus. Kõik soovitud muudatused peavad olema üheseks arusaamiseks nummerdatud, soovitus asenduste kohta esitada eraldi lehel selgitus, kus näidata algse ehitustoote ja/või materjali nimetus ja mark ning asendavate toodete ja/või materjalide nimetus, mark, tehnilised andmed.

3.9. Kõik objektil teostatavad ehitustööd peavad olema teostatud vastavalt Eesti Vabariigis kehtivatele ehitus-, ohutus- ja töökaitsealaste normatiivaktide sätetele, tehnilistele normidele, standarditele, tehnilistele tunnustustele või muudele üldlevinud tehnilistele kirjeldustele ning muu hulgas ka järgnevatele dokumentidele:
· Sotsiaalministri 24. septembri 2010. a määrus nr 61 „Tervisekaitsenõuded koolieelses laste-asutuses tervise edendamisele ja päevakavale“
· Majandus- ja kommunikatsiooniministri 28. novembri 2002. a määrus nr 14 „Nõuded liikumis-, nägemis- ja kuulmispuudega inimeste liikumisvõimaluste tagamiseks üldkasutata-vates ehitistes“,
· Vabariigi Valitsuse 15. märtsi 2007. a määrus nr 80 „Tervisekaitsenõuded ujulatele, basseini-dele ja veekeskustele“
· Maa RYL 2000 „Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded. Pinnasetööd ja alustarindid“,
· Tarindi RYL 2000 „Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded. Kande- ja piirdetarindid“,
· Viimistlus RYL 2000 „Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded, Viimistlustööd ja sisetarindid“,
· Maalritööd RYL 2001 „Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded. Maalritööd ja viimistlus-kombinatsioonid“,
· Hoone tehnosüsteemide RYL 2002 „Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded“,
· Vabariigi Valitsuse 27. oktoobri 2004. a määrus nr. 315 „Ehitise ja selle osale esitatavad tule-ohutusnõuded”,
· LVI-RYL 92 Ehitustööde üldised kvaliteedinõuded,
· RYL 2002, I ja II osa Hoone tehnosüsteemid,
· EVS 842:2003 „Ehitise heliisolatsiooni nõuded, Kaitse müra eest“,
· EVS 839:2003 „Sisekliima“,
· RT 18-10663-et “Planeeritavad kasutusead ja normatiivsed korrashoiuperioodid”,
· RT 83-10448 „Vahelaetarindid“,
· RT 83-10453 „Vahelagede liitumised“,
· RT 88-10553 „Piirded“,
· RT 33-10676-et „Seinte ja lagede tasandussegud“,
· RT 96-10656 „Esitlus- ja informatsiooniruumid“,
· EVS-EN 685:2000/A1:2003 „Elastsed põrandakatted. Liigitus” (rullkatete kasutusklass),
· EVS-EN ISO 11998:2006 „Paints and varnishes – Determination of wet-scrub resistance and cleanability of coatings” (värvide hõõrdekindlus),
· RT 29-10325-et „Maalritööd, keskkonnatingimuste klassifikatsioon”,
· RT 29-10326-et „Ehitiste maalritööd, maalritööde kvaliteediklassid”,
· EVS 812-2:2005 Ehitiste tuleohutus. Osa 2: Ventilatsioonisüsteemid,
· EVS 812-3:2002 Ehitiste tuleohutus Osa 3: Küttesüsteemid,
· Elektriohutusseadus,
· EVS-IEC 61140:2003 Kaitse elektrilöögi eest,
· EVS-IEC 60364:2003 Ehitiste elektripaigaldised,
· EVS-EN 50110:2003 Elektripaigaldiste käit,
· Üldkaabelduse standardid EVS-EN50173 ja EVS-EN50174,
· EVS-EV 12464-1:2003 Valgus ja valgustus, Töökohavalgustus,
· EVS-EN 1838:2000 Valgustehnika. Hädavalgustus,
· RIL-77-1990. Maa sisse ja vette paigaldatavad plasttorud. Paigaldusjuhend. (Eesti Toruliit 1999),
· Hea Ehitustava.

4. Asendused
Juhul, kui Pakkuja soovib asendada projektis nimetatud ehitustooteid ja/või -materjale, tuleb selle kohta teha viide maksumustabeli lahtrisse muudatus. Kõik soovitud muudatused peavad olema üheseks arusaamiseks nummerdatud, soovitus asenduste kohta esitada eraldi lehel selgitus, kus näidata algse ehitustoote ja/või materjali nimetus ja mark ning asendavate toodete ja/või materjalide nimetus, mark, tehnilised andmed. 
Kõik soovitud asendused peavad olema vähemalt samaväärsed projektis nimetatud toote ja/või materjaliga. Juhul, kui asendatud toode ja/või materjal on oma tehnilistelt tingimustelt halvem esialgsest, on see aluseks pakkumuse tagasilükkamiseks.
Ei ole lubatud pakkuda ventilatsioonisüsteemi, mille SFP on suurem kui 2,0.

Vastavalt projekti autorite kinnitusele:

Kummikatteid siseruumides võib asendada nt Dalsouple, Nora või Mondo toodetega või leida kombineeritud variant, kus spordisaali jääb kummikate, ent koridorides on kummikatete asenduseks PU-kattega põrand. Sellisel juhul tuleb lahendada ülespööre teiste materjalidega – täpsustatakse.
Fassaadikatendiks oleva keraamilise plaadi Agrob Buchtali asenduseks võiks olla näiteks ArGeTon või Tempio. Fassaadiplaadi suurus võib olla väiksem – orienteeruvalt 600x400 – täpsustatakse vastavalt tootjale. Tähelepanu tuleb pöörata kontrastvärvidele – aluseks on  Agrob Buchtali toonid. Fassaadiplaat peab olema riputatava süsteemiga.
Territooriumil asuva staadioni kummikatte paksust võib vähendada kuni nelja millimeetrini (4 mm) nt Neoflex seeriaga. Territooriumil asuvate kummikatteid Rephouse Neoflex 800 seeriat võib asendada Rephouse Neoflex  600 või äärmisel juhul Rephouse Neoflex  500 seeriaga.
Mänguväljakutel paiknevaid varikatuste suuruseid võib vähendada – esitatud on alternatiivlahendus  joonistel P09030-PP-AS-05_1 ja P09030-PP-AS-14_1.
Välisvalgustite osas võib pakkuda analooge.

5. Projektdokumentatsiooni loetelu

5.1. Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoone rekonstrueerimise ning territooriumi heakorrastamise ehitusprojekt. RTG Arhitektid OÜ töö nr  P-09/030, põhiprojekt, Tallinn 2009;

5.2. Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoone rekonstrueerimise ning territooriumi heakorrastamise ehitusprojekt. RTG Arhitektid OÜ töö nr  P-09/030, sisearhitektuurne põhiprojekt, Tallinn 2009;

5.3. Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoone rekonstrueerimise ning territooriumi heakorrastamise ehitusprojekt. RTG Projektbüroo töö nr 19/2009, konstruktiivne põhiprojekt, Tallinn 2009;

5.4. Lasteaed „Pingviin“ Mõisa tn.1a Narva. Hoone soojusvarustuse tööprojekt. BI inseneribüroo OÜ töö nr 21/2009;

5.5. Lasteaed „Pingviin“ Mõisa tn.1a Narva. Hoone veevarustuse ja kanalisatsiooni välisvõrkude tööprojekt. BI inseneribüroo OÜ töö nr 21/2009;

5.6. Lasteaed „Pingviin“ Mõisa tn.1a Narva. Lasteaia KVVK põhiprojekt. BI inseneribüroo OÜ töö nr 21/2009; 

5.7. Koolieelse lasteasutuse Pingviin hoone Mõisa 1A, Narva. Elektripaigaldise põhiprojekt. OÜ Vivalight, töö nr 0928. 

5.8. Lasteaed „Pingviin“. Nõrkvoolusüsteemide põhiprojekt. Teleprojekt OÜ, töö nr TJ-1736-01.10;

5.9. Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoone rekonstrueerimise ning territooriumi heakorrastamise ehitustööde organiseerimise projekt. RTG Projektbüroo töö nr 19/2009.  
Lisa 3. Hankelepingu projekt

EHITUSTÖÖDE TÖÖVÕTULEPING nr ______
Sõlmitud ____.____.2011.a. NARVA linnas 


1. LEPINGU POOLED

Käesoleva ehitustööde töövõtulepingu (edaspidi "Leping") pooled on: 

Narva Linnavalitsuse Linnavara- ja Majandusamet, registrikood 75029837, asukoht Peetri plats 3, Narva linn (edaspidi "Tellija", "Pool" või koos Töövõtjaga "Pooled"), keda esindab põhimääruse alusel direktori kohusetäitja Tamara Luigas, ühelt poolt, ja 

_________________,  registrikood _________, asukoht ______________, (edaspidi "Töövõtja", "Pool" või koos Tellijaga "Pooled"), keda esindab põhikirja alusel juhatuse liige ______________, teiselt poolt.

2. LEPINGU ESE
2.2. Lepingu esemeks on Narva koolieelse lasteasutuse Pingviin hoonete ja territooriumi (edaspidi “Ehitis”) rekonstrueerimistööde teostamine vastavalt Lepingu dokumentidele ja projektile, ning rekonstrueeritud Ehitise üleandmine Tellijale (edaspidi ka “Töö“ või “Tööd“).

2.3. Töövõtja teostab Lepingu raames muuhulgas järgmised ehitustööd (edaspidi Ehitustööd): Ehitise ettevalmistus-, lammutus- ja ehitustööd vastavalt koostatud ning kooskõlastatud projektile ja selle osadele. Ehitustööde hulka kuuluvad tööde alustamiseks, teostamiseks, lõpetamiseks, üleandmiseks ja sihipäraseks kasutamiseks vajalike lubade ja kooskõlastuste hankimine, samuti kõik Ehitise käikuandmiseks, tulevaseks ekspluateerimiseks vajalikud mõõdistus-, katsetus- ja seadistustööd, millised on otseselt seotud Lepinguga määratud tööga ja mille eest Tellija täiendavalt tasuma ei pea.

2.4. Lisaks kuulub Ehitustööde hulka ka nende ülesannete täitmine ja nende tööde tegemine või teenuste osutamine, mis ei ole Lepingu dokumentides otseselt toodud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik Ehitustööde teostamiseks ja Ehitise Tellijale üleandmiseks.

2.5. Lisatööks loetakse Tellija nõudmisel teostatavaid muudatus- või ehitusprojektis mittesisaldu-nud muid töid. Lisatööd fikseeritakse kirjalikult koos vastavate tööde kirjelduse ja maksu-musega Lepingu lisana ning Tellija tasub Töövõtjale Lisatööde eest üksnes juhul, kui Pooled on selles eelnevalt kirjalikult kokku leppinud. Tellija ei ole kohustatud aktsepteerima ega hüvitama ühtegi Töövõtja poolt tehtud Lisatööga seotud kulutust, kui Pooled ei ole selles eelnevalt kirjalikult kokku leppinud.

3. ÜLDSÄTTED

3.1. Käesolevas Lepingus kasutatavad mõisted.

3.1.1. Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (edaspidi ETÜ 2005) 3. jagu Mõisted.

3.2. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Leping oma lisadega, Ehitusseadus, Eesti Vabariigis kehtivad ehitamise normatiivid (hankedokumentide tehnilises kirjelduses toodud standardid) Samuti juhinduvad pooled Ehituse töövõtulepingute üldtingimustest (ETÜ 2005), Ehituse alltöövõtulepingute üldtingimustest (EATÜ 2005), muudest kehtivatest õigusaktidest ja heast ehitustavast.  Normatiivide erinevustel järgida rangemaid normatiive.

3.3. Lepingu raames kasutatav termin "Leping" hõlmab endas kõiki allpool loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti. Kui Lepingu dokumendid on oma sisult vastu-olulised, siis dokumentide pädevusjärjekord on järgmine:
3.3.1. Leping.
3.3.2. Riigihanke hankedokumentide tehniline kirjeldus, hankemenetluse käigus pakkujatele antud kirjalikud selgitused, täpsustused ja täiendused (Lisa 1);
3.3.3. Ehitrusprojekt (Lisa 2)
3.3.4. Töövõtja pakkumus – Eelarve (Lisa 3);
3.3.5. Ehitustööde teostamise ajagraafik (Lisa 4);
3.3.6. Poolte vahel kirjalikult sõlmitud kokkulepped, lisad, muudatused jms dokumendid;
3.3.7. Koosolekute ja nõupidamiste Poolte allkirjadega protokollid.
4. TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED 

4.1. Töövõtja kohustub
4.1.1. Teostama või korraldama Ehitusööde teostamise vastavalt Lepingus sätestatud tingimus-tele ja korrale. Ehitusööde osalisel või täielikul tellimisel alltöövõtjate käest  jääb Tellija ees täies ulatuses vastutavaks Töövõtja. Töövõtja kooskõlastab Tellijaga kõik valitud alltöö-võtjad enne nendega lepingu(-te) sõlmimist. Töövõtja peab arvestama, et Tellija ei aktsep-teeri alltöövõtjaid, kellel puuduvad tööde teostamiseks nõuetekohased load ja/või regist-reeringud, samuti neid, kelle maksukohustused pole nõuetekohaselt täidetud või kellel esinevad muud, riigihangete seaduse mõistes, hankemenetlusest kõrvaldamise alused. Lisaks võib Tellija keelduda kooskõlastamast alltöövõtjat, kelle tehniline- ja kutsealane pädevus pole alltöövõtu tegemiseks eeldatavalt piisav või kelle majandus- ja finantsseisundi suhtes on Tellijal põhjendatud kahtlusi. Tellijal on igal ajal õigus nõuda alltöövõtja väljavahetamist. Alltöövõtu alltöövõtt ei ole lubatud.
4.1.2. Hankima kõik Ehitustööde alustamiseks  ja tegemiseks ning Ehitise üleandmiseks vajalikud alusandmed, load, haldusorganite ettekirjutused, tehnilised tingimused ning tasuma nendega seotud kulud. Liitumistasud, nende tekkimisel, võrgu valdajatega ning kasutusloa riigilõivu tasub Tellija.
4.1.3. Kooskõlastama eelnevalt kirjalikult Tellijaga kõik töödega seotud reklaamid ja pressiteated, paigaldama tööde alustamisel ehitusplatsile Lepingu perioodiks infoviida ehitise, ehitise omaniku, ehitusettevõtja, arhitekti, projekteerija, omanikujärelevalve, ehitusloa, ehitamise alustamise ja lõpetamise tähtaja ja ehitise otstarbe kohta. Objekti tähistamisel tuleb järgida Ehitusseadust ja Vabariigi Valituse määrust “Struktuuritoetuse andmisest ja kasutamisest teavitamise, selle avalikustamise ning struktuuritoetusest rahastatud objektide tähistamise ja Euroopa Liidu osalusele viitamise tingimused ning kord.” 

4.1.4. Ehitustööde teostamise käigus kinni pidama kõigist koostöös Tellijaga kokku lepitud täht-aegadest ja tagama Lepinguga kehtestatud Ehitustööde kvaliteedi. Järgima Ehitustööde teostamisel kehtivaid ehitamise normatiive ja standardeid, samuti Tellija soove, mis pole vastuolus eelpoolmainitud normatiivide ja standarditega.

4.1.5. Tellijale kirjalikult viivitamatult teatama Lepingu hinna või Lepingu tähtaegade ületamise vajadustest. Kui Töövõtja ei teata Tellijale eelnevalt eelnimetatud vajadustest, puudub tal õigus nõuda Tellijalt Lepingu hinda ületavate kulutuste hüvitamist ja lisaaega Ehitustööde teostamiseks tagantjärele. 

4.1.6. Töövõtja tagab Ehitustööde teostamisel ja korraldamisel, vastavalt riigihanke tingimustele, vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise (sh projektijuht, objektijuht), samuti esitab Tellijale andmed Ehitustööde vahetute teostajate ja nende kvalifikatsiooni kohta Tellija esimesel nõudmisel. Projektijuhi ja objektijuhi vahetamine võib toimuda ainult Tellija eelneval nõusolekul. Nõusoleku andmise eelduseks on tingimus, et projektijuht/objektijuht vastab hanketingimustes sätestatud nõuetele (haridus, kogemus kms). Tellijal on igal ajal õigus nõuda objekti- või projektijuhi väljavahetamist.
4.1.7. Viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates hetkest, kui Töövõtja sai või pidi teada saama takistavatest asjaoludest kirjalikult informeerima Tellijat selliste asjaolude ilmnemisest, millised võivad takistada Ehitustööde kohest alustamist, teostamist või lõpetamist, sealhulgas Tellijalt saadud informatsiooni, lähteandmete, dokumentide vms. vigadest või puudulikkusest. Samuti ohust, et Tellijalt saadud juhendite vms. järgimine mõjutab Ehitustööde kvaliteeti või tähtaegset valmimist või tekitab täiendavaid kulutusi.

4.1.8. Kõrvaldama omal kulul mõistliku aja jooksul Töövõtja tegevusest või tegevusetusest tulenevad puudused, mis on avastatud Ehitustööde käigus. Defektid, mis ilmnevad 48 kuu jooksul pärast Ehitise vastuvõtmist, kõrvaldatakse Töövõtja kulul Tellija poolt määratud tähtajaks. 

4.1.9. Mitte peatama Ehitustöid ega muutma tähtaegu seoses vaidlustega Ehitustööde kvaliteedi, mahu, teostuse või muudatuste üle.

4.1.10. Hankima kõik Ehitustööde teostamiseks vajalikud ehitusmaterjalid, seadmed, detailid ja konstruktsioonid või korraldama nende hankimise, tagama ehitusplatsil kõigi vajalike seadmete ja muude töövahendite olemasolu, samuti kooskõlastama Tellijaga projektist erinevad või seal määramata materjalid enne nende paigaldamist.

4.1.11. Kooskõlastama eelnevalt Tellijaga projektist erinevate või seal määratlemata lahenduste kasutamise.

4.1.12. Vastustama hetkest, mil ehitusplats Töövõtjale Tellija poolt üle antakse, Ehitise säilimise ja korrashoiu eest kuni Ehitise ja Ehitustööde üleandmiseni. Töövõtja vastutab Tellija poolt temale Lepingu alusel kirjalikult üle antud vara säilimise eest.

4.1.13. Tasuma igakuuliselt ehitusaegsed elektri-, vee-, kanalisatsiooni-, kütte- ja muud kommunaal-kulud vastavalt mõõdikute näitudele esitatud arve alusel. Vajalikud mõõdikud paigaldab vajadusel Töövõtja. 

4.1.14. Kandma materjalide, seadmete ja töövahendite juhusliku varguse, hävimise ning riknemise riisikot.

4.1.15. Teostama Tellijapoolsete ettepanekute alusel Ehitustöödes muudatusi Lepingu p-s 15 kokku lepitud korras.

4.1.16. Pidama Ehitustööde päevikut, fikseerides selles jooksvalt tööde faktilise teostamise ja kulge-mise ning tagama Tellijale või Tellija esindajale vaba juurdepääsu Ehitustööde päevikuga tutvumiseks.

4.1.17. Järgima ehitusplatsil tööohutuse, töötervishoiu, tuleohutuse- ja muid vastavaid eeskirju ning vastutama nende täitmise eest. Töövõtja vastutab ehitusplatsil toimuva tegevuse eest.

4.1.18. Tagama seoses Ehitustööde teostamisega Töövõtja valdusesse antud territooriumi korras-hoiu ja koristama lõplikult Ehitis ja territoorium Ehitise üleandmise-vastuvõtmise päevaks. Sealhulgas tuleb enne Ehitise üleandmist kontrollida kõiki tehnosüsteeme ja häälestada need normaalseks toimimiseks. Kõikide mõõdistamiste kohta esitab Töövõtja Tellijale vastavad aktid ja mõõtmiste.

4.1.19. Andma Tellijale üle ehitamise dokumenteerimise nõuetele vastava dokumentatsiooni (tööde vastuvõtuaktid, kaetud tööde aktid, ehitusmaterjalid ja konstruktsioonide vastavus-tunnistused, teostusjoonised, kasutus- ja hooldusjuhendid, mõõdistusprojekti jms) kahes eksemplaris. Teostusjoonised edastatakse Tellijale vormistatuna elektroonilisel kandjal.

4.1.20. Vastutama Tellijale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest ning kohustub eelnimeta-tud kahju hüvitama. 

4.1.21. Korraldama ehitusplatsil Ehitustööde teostamisega seotud küsimustes nõupidamisi, kaasates Tellija esindajad. Esitama nõupidamiste protokollid Tellijale kooskõlastamiseks.

4.1.22. Töövõtja kohustub korraldama Tellija teenindava personali väljaõppe enda poolt paigal-datud seadmete ja tehniliste süsteemide ekspluatatsiooni ja hoolduse osas järgnevas mahus: küttesüsteemid – vähemalt 4 tundi; ventilatsiooni- ja kliimasüsteemid – vähemalt 4 tundi; veevarustus, kanalisatsioon – vähemalt 4 tundi; elektripaigaldis, nõrkvoolusüsteemid – vähemalt 6 tundi.
4.1.23. Hankima kõik Tööde teostamiseks vajalikud materjalid ja töövahendid.
4.1.24. Vastutama Tööde teostamisel kasutatud ehitusmaterjalide ja -toodete kvaliteedi eest.
4.1.25. Töövõtja kannab Tööde juhusliku hävimise ja kahjustumise riisikot kuni Tööde lõpliku vastuvõtmiseni Tellija poolt.
4.1.26. Arvestama Tellija juhistega Tööde teostamise kohta, olles selliseid juhiseid viivitamata nende saamise järel piisavalt kontrollinud. Juhul kui Tellija poolt antud juhised ohustavad Tööde kvaliteeti või muus osas takistavad Lepingu kohast täitmist, on Töövõtja kohus-tatud Tellijale sellest viivitamata, s.t, mitte hiljem kui 1 (ühe) tööpäeva jooksul kirjalikult teatama. Teavitamiskohustuse rikkumisel vastutab Töövõtja Tellija poolt antud juhiste järgi-misest põhjustatud tagajärgede eest.

4.1.27. Kõrvaldama oma kulul teostatud ja/või teostatavate Tööde ja kasutatavate materjalide puudused, mis on tekkinud Tellijast sõltumatutel põhjustel, vastasel korral on Tellijal õigus teha avastatud puuduste kõrvaldamine ülesandeks mõnele kolmandale isikule Töövõtja kulul ning vähendada vastavalt Töövõtjale Lepingu alusel makstavat tasu.
4.1.28. Kuna Tööde finantseerimine toimub Ettevõtluse Arendamise Sihtasutuse kaasabil, tagab Töövõtja objekti visuaalseks identiteediks vajalike teavitusplakatite paigaldamise (vastavalt rakendusüksuse juhendmaterjalile ja/või erinõudmistele).
4.1.29. Töövõtja kohustub hankima omal kulul kõik Tööde teostamiseks vajalikud andmed (v.a. Projektis esitatud andmed) ja teostama Töövõtjale Tööde teostamiseks vajalikud ehitus-uuringud, kooskõlastama tööprojekti kõigi asjaomaste instantsidega, hankides ühtlasi omal kulul kõik Tööde teostamiseks ja Tööde resultaadi kasutusele võtmiseks vajalikud load (v.a. ehitusloa hoone püstitamiseks), raieload, teedesulgemise load ja tehnovõrkude ehitusload ning vajalikud kooskõlastused (näiteks vastavate ametkondadega kooskõlastama kraana-tööde projekti), s.h. koostama lubade (eelkõige kasutusloa) taotlemiseks vajamineva nõuetekohase dokumentatsiooni ning tegema muud lubade taotlemiseks ja saamiseks vaja-likud toimingud.
4.1.30. Töövõtja kohustub tagama Ehitise kasutuselevõtmiseks vajalike toimingute ning inspektori-te ja ametkondade poolt nõutavate teostusjooniste, täiteskeemide ja mõõdistusjooniste koostamise koos selleks vajalike kulutuste tasumisega.
4.1.31. Töövõtja kohustub esitama valmis Tööd ja vajaliku dokumentatsiooni Tellijale jt huvitatud ametkondadele tähtajal, mis võimaldab Tööde vastuvõttu Lepingu tähtajaks.
4.1.32. Töövõtja kohustub võimaldama Tellijal ning riikliku ja kohaliku omavalitsuse järelevalve-organitel teostada õigusaktides sätestatud järelevalvet, andma järelevalve teostajatele õigus-aktides nõutud informatsiooni ja järgima järelevalve teostajate poolt tehtud ettekirjutusi ning vastutama õigusaktide rikkumisega kaasnevate tagajärgede eest.
4.1.33. Töövõtja kohustub saama Tellija kirjaliku nõusoleku/kooskõlastuse Tööde kõrvalekaldu-miseks Projektist. Kõik muudatused tuleb kirjalikult kooskõlastada enne vastava Tööde osa teostamist, mis vormistatakse Lepingu lisana (muudatusena).
4.1.34.  Töövõtja kohustub kooskõlastama eelnevalt kirjalikult Tellijaga kõik Töödega seotud reklaamid, info- ja pressiteated. Reklaamimaksu või muu sarnase tasu tasub Töövõtja.
4.1.35. Töövõtja kohustub tagama, et tema poolt hangitud Ehitustooted, seadmed, masinad ning muud töövahendid vastavad õigusaktidega kehtestatud ja Lepingus ning Projektis kokku epitud nõuetele, kusjuures:
4.1.36. Töövõtjal on õigus Tööde käigus kasutada Ehitustooteid või seadmeid (s.h. ehnoloogiat), mis ei olnud tema poolt esitatud pakkumises, üksnes tingimusel, et Tellija on nende kasuta-mise eelnevalt kirjalikult heaks kiitnud ja see ei suurenda Lepingu maksumust;
4.1.37. Tellija nõudmisel on Töövõtja kohustatud esitama kasutatavate Ehitustoodete kvaliteeti ja Lepingule vastavust tõendavad dokumendid.
4.1.38. Töövõtja kohustub tagama, et kõik Tööde tegemisel paigaldatavad Ehitustooted, materjalid ja seadmed on uued, vigadeta, Lepingu dokumentidega määratud Tööde nõuetekohaseks teostamiseks sobilikud ja vastavad õigusaktidega kehtestatud nõuetele.
4.1.39. Töövõtja kohustub tagama Ehitustoodete, materjalide ja seadmete kahjustuse vältimise nii transpordil, mahalaadimisel, paigaldamisel kui ka ladustamisel ja kasutamisel.
4.1.40. Töövõtja kohustub kõrvaldama omal kulul Poolte vahel kooskõlastatud tähtaegadeks Tööde ja selle osade ning kasutatavate Ehitustoodete materjalide, detailide ja sõlmede puudused, mille puhul Töövõtja ei tõenda, et need on tekkinud Tellija või kolmandate isikute süül. 
4.1.41. Töövõtja kohustub esitama Tellijale ja Omanikujärelevalvele teostajale kasutatavate Ehitus-toodete ja seadmete kvaliteeti tõendavad sertifikaadid, vastavusdeklaratsioonid või muud dokumendid ja nende kasutus- või hooldusjuhendid.
4.1.42. Töövõtja kohustub tegutsema Tööde teostamisel vajaliku professionaalse hoolsusega, rakendades oma erialaseid teadmisi ja kogemusi parimal võimalikul viisil, teostades Tööd kvaliteetselt ja vastavuses Eestis kehtivate õigusaktide, ehitusnormide ja eeskirjade ning hea ehitustavaga.
4.1.43. Töövõtja kohustub tegema Tööde osaks olevad ehitustööd Projektis ja käesolevas Lepingus määratud kvaliteediga.
4.1.44. Töövõtja kohustub teavitama Tellijat Töödega alustamisest ja Tööde etappide ülevaatusest vähemalt kolm (3) tööpäeva ette.
4.1.45. Töövõtja kohustub informeerima Tellijat õigeaegselt kõikidest asjaoludest, mis võivad olla Tellija soovide tagasilükkamise aluseks vastavate riigi- ja kohaliku asutuste poolt.
4.1.46. Töövõtja kohustub andma igal ajal tööpäeva jooksul Tellija volitatud esindajale nõudmisel ehitusplatsil, telefoni või muu sidevahendi teel aru Tööde käigust.
4.1.47. Töövõtja kohustub dokumenteerima Tööde teostamise protsessi (sh Projekti muudatused, ehitustööde päevik, kaetud tööde aktid, töökoosolekute protokollid, pädevate ametiisikute poolt nõutavad ehitustöid iseloomustavad dokumendid, jms.), fikseerides Tööde faktilise teostamise ja kulgemise, tagades Tellijale alati vaba juurdepääsu Tööde teostamise protsessi dokumentidega tutvumiseks.
4.1.48. Töövõtja kohustub kontrollima ja viima vastavusse omavahel kõik Lepingus määratletud Töövõtja koostatavad või temalt nõutavad või tema poolt esitatavad tööjoonised, Ehitustoodete, inventari, seadmete või muud Lepingu objektiks oleva Tööde näidised või andmed. Kui Töövõtja koostatavates või nõutavates andmetes või muu Lepingu objektiks olevate Tööde näidistes või andmetes on vigu või puudusi, vastutab ta nende eest ka siis, kui Tellija on need tööjoonised jm. kinnitanud.
4.1.49. Töövõtja kohustub tagama Tööde teostamisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise. Töövõtja esitab enne Töödega alustamist Tellijale e-posti teel ehitusobjektil vahetult töötavate oma ja alltöövõtja kasutamisel ka viimase töötajate orienteeruva arvu. Nimetatud andmete olulisel muutumisel kohustub Töövõtja sellest Tellijat vastavalt informeerima.
4.1.50. Tellija nõudmisel kohustub Töövõtja esitama Tellijale planeeritava alltöövõtja poolt teosta-tavate tööde nimekirja ning nende tööde teostamise eest alltöövõtjale makstava summa suuruse tööde lõikes vähemalt üks kuu enne planeeritud töö algust.
4.1.51. Töövõtja vastutab ise oma vara valve eest ning võtab tarvitusele kõik vajalikud abinõud selleks, et tagada ohutus ja kaitse Tööde võimaliku hävingu, vigastuste ja kahjustuste vastu ja Töödega seotud kõikidele Ehitustoodetele ja seadmetele sõltumata sellest, kuidas nad on ehitusobjektil hoiustatud või valvatud ning kellele nad kuuluvad.
4.1.52. Töövõtja kohustub võtma tarvitusele kõik abinõud Tellija poolt temale usaldatud vara säilimise tagamiseks ja kandma vastutust igasuguse nimetatud vara kaotsimineku või kahjus-tamise eest.
4.1.53. Töövõtja kohustub kaitsma oma kulul ehitusobjektil Tellijale ja kolmandatele isikutele kuuluvaid kommunikatsioone, ehitisi (muuhulgas kõnniteid ja teid) ja muud vara (torud, kaablid, puud, põõsad, muru, transpordivahendid jms). Tekkivad kahjud hüvitab Töövõtja.
4.1.54. Ehitise üleandmisel Tellijale kohustub Töövõtja esitama Tellijale Töövõtja või tema alltöö-võtja(te) poolt paigaldatud tehnoloogiliste seadmete sisseseade kasutusjuhendid ja Tellijaga kokkulepitud tingimustel korraldama personali väljaõppe paigaldatud tehnosüsteemide õigeks haldamiseks ja hooldamiseks. Töövõtja on samuti kohustatud esitama Tellijale nimekirja garantiiaja jooksul Tellija poolt teostamisele kuuluvatest hooldustöödest (”Hool-dusraamat”), mille tegemata jätmine või mittekohane tegemine toob kaasa Ehitise mitte-sihipärase kasutamise või hooldamise.
4.1.55. Töövõtja kohustub korraldama omal kulul lammutatud materjalide jm. kõikvõimaliku ehitusprügi ja -jääkide äraveo ja utiliseerimise vastavalt õigusaktidele. 
4.1.56. Hoonete ja rajatiste lammutamisel tekkiv taaskasutatav - sealhulgas rahalist väärtust omav - materjal (nt mettallijäätmed), konstruktsioonielemendid (nt uksed) ja erinevad seadmed (nt valamud) loovutatakse Töövõtjale tasuta üksnes juhul, kui Tellija ei vaja neid ise. Töövõtja pöördub igakordselt Tellija poole kooskõlastamaks eelnimetatud jäätmete ja toodete loovu-tamise.
4.1.57. Töövõtja kohustub tagama Tööde teostamise territooriumil siseruumides (näiteks Töö-võtja soojakus) Tellija omanikujärelevalve teostajale viimase ülesannete täitmiseks vähemalt ühe töökoha koos internetiühendusega.
4.1.58. Töövõtja kohustub Tööde teostamisel kaitsma ja mitte ohtu seadma inimeste elu ja tervist, vara ja keskkonda.
4.1.59. Töövõtja kohustub enne Töödega alustamist kirjalikult kooskõlastama Tellijaga tööohutus-plaani, mis vastab ehituses kehtestatud tööohutuse ja -tervishoiu nõuetele.
4.1.60. Töövõtja kohustub võtma avarii või avariiohu korral Tööde teostamise kohas või selle ümbruses koheselt tarvitusele kõik vajalikud meetmed avarii vältimiseks või selle taga-järgede likvideerimiseks. Tarvitusele võetud abinõud peab Töövõtja viivitamatult koos-kõlastama kirjalikult Tellijaga.
4.1.61. Töövõtja kohustub tagama Tööde teostamise käigus tööohutuse, ohutustehnika, tule-ohutuse, tuletööde tuleohutusnõuete, kaevetööde, elektriseadmete ekspluatatsiooni ja muude kehtestatud eeskirjade täitmise. Töövõtja nimetab ehitusplatsil töö- ja tuleohutuse eest vastutava isiku, kelle kohustus on ära hoida õnnetusi ja võtta kasutusele meetmeid, et vähendada kahjusid ja kahjustusi.
4.1.62. Töövõtja kohustub tagama ehitusobjektil ning ehituspiirkonnas isikukaitsevahendite kasutamise, tööohutuse, keskkonnaohutuse ja liikluskorralduse vastavalt kehtivale õigusele ja Lepingu tingimustele.
4.2. Töövõtjal on õigus

4.2.1. Saada Tellijalt Ehitustööde teostamise eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.
4.2.2. Püstitada ehitusplatsil Ehitustööde teostamiseks vajalikke ajutisi abirajatisi kooskõlastatult Tellijaga.
4.2.3. Põhjendatud vajadusel ning Tellija nõusolekul kalududa Lepingu dokumentidest kõrvale määras, mis ei muuda Ehitise põhimõttelisi ja funktsionaalseid lahendusi ja ei vähenda detailide, seadmete, kogu Ehitise või selle üksikute osade vastupidavust, pikaajalisust, kvaliteeti (nn mitteolulised kõrvalekaldumised), mis Töövõtja parima arusaamise kohaselt võiksid kaasa aidata Ehitise optimaalsemale valmimisele või Ehitise kvaliteedi tagamisele ning mis ei nõua kooskõlastatud projekti muutmist, fikseerides need kõrvalekalded ehitus-platsi päevikus ja tööjoonistes, millest üks eksemplar antakse üle Tellijale. Kõrvalekaldu-mised kooskõlastatakse, enne nende tegemist, kirjalikult Tellijaga.

5. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

5.1. Tellija kohustub
5.1.1. Üle andma Töövõtjale ehitusobjekti hiljemalt 15 (viieteistkümne) päeva jooksul, Lepingu sõlmimisest arvates.

5.1.2. Võtma vastu Lepingus sätestatud tingimustel ja korras valmis Ehitustööd ja Ehitise. 5 (viie) tööpäeva jooksul pärast Ehitustööde või Ehitustööde osa üleandmist esitama kirjalikud pretensioonid või kirjutama alla teostatud tööde vastuvõtuaktile.

5.1.3. Edastama Töövõtjale viimase nõudmisel teavet ja andmeid, mis Tellija parima äranägemise kohaselt võib aidata kaasa Ehitustööde kiiremale ja optimaalsemale teostamisele.

5.1.4. Tasuma Töövõtjale Ehitustööde teostamise eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

5.1.5. Korraldama Ehitustööde teostamise käigus omanikujärelevalvet.

5.1.6. Lubama Töövõtjale tööde teostamiseks ehitusaegse vee ja elektri kasutamise võimaluse pärast Töövõtja poolt vastavate kommunikatsioonide rajamist (nende puudumisel).

5.2. Tellijal on õigus
5.2.1. Nõuda Töövõtjalt Lepingus sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest ja maksumusest kinnipidamist. 

5.2.2. Teostada kontrolli ja tehnilist järelevalvet Ehitustööde teostamise mahu ja kvaliteedi vastavuse kohta kehtestatud nõuetele. Tellijal on õigus igal ajal kontrollida Ehitustööde käiku ja kvaliteeti. Kui Tellijal on pretensioone Ehitustöö kvaliteedi osas, on Tellijal õigus määrata Töövõtjale mõistlik tähtaeg ilmnenud puuduste kõrvaldamiseks ja mitte tasuda ebakvaliteetselt teostatud töö eest kuni puuduste kõrvaldamiseni.

5.2.3. Keelduda Ehitustööde ja Ehitise vastuvõtmisest, kui need ei ole teostatud Lepingu dokumentidega ja projektiga määratud tehnilisel- ja kvaliteeditasemel või koguses või on need vajalikult dokumenteerimata või kui tööde teostamisel on kasutatud tööprojektiga võrreldes erinevaid materjale ja lahendusi neid Tellijaga eelnevalt kooskõlastamata.

5.2.4. Teha Ehitustöö teostamise aluseks olevas projektis muudatusi ja materjalide asendusi ilma, et see muudaks hoone põhimõttelisi ja funktsionaalseid lahendusi. Muudatused kooskõlas-tatakse Lepingu p-s 15 sätestatud korras.

5.2.5. Nõuda Töövõtja töötajate või alltöövõtja väljavahetamist.
5.2.6. Kahtluste vältimiseks on Pooled käesolevaga kokku leppinud, et omanikujärelevalve teostaja nimetamine või tegevus ei välista, piira ega vähenda Töövõtja vastutust võimaliku Lepingu rikkumise korral ega Töövõtja poolt antud garantiist tulenevat vastutust.
5.2.7. Kui Tellija nõuab Tööde parandamist ja Töövõtja ei tee seda ettenähtud ajaks, siis võib Tellija Tööd ise parandada või lasta seda teha ja nõuda Töövõtjalt selleks tehtud kulutuste hüvitamist.
5.2.8. Tellija on mistahes õigus paigaldada Tööde teostamise territooriumile oma tegevust või Ehitist tutvustavat reklaami eeldusel, et sellise reklaami paigaldamine ei takista Tööde läbiviimist. Pooled lepivad kokku reklaami paigaldamise koha, tähtajad ja mahu. Reklaami-maksu tasub sellisel juhul Tellija kui reklaami avaldaja.
6. KINDLUSTUS 

6.1. Töövõtja on kohustatud hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, Lepingu sõlmimisest arvates, sõlmima Töövõtja kasuks (soodustatud isik) Lepingu p-s 8.1 nimetatud Lepingu hinnale vastava ehituse koguriskikindlustuse lepingu (CAR), mis hõlmaks ka ehitustööde vastutus-kindlustust kolmandatele isikutele ehitustööde teostamisest põhjustatud võimalike isiku- ja varakahjude katmiseks. 
6.2. Vastutuskindlustuse minimaalne hüvitispiir ühe kahjujuhtumi kohta peab olema 10% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Ehituse koguriskikindlustus (CAR) peab laienema ka ehitise garantiiperioodile ja ehitise vahetus läheduses olevale hankija omandile hüvituspiiriga 10% ehitustööde kogumaksumusest.
7. TÖÖDE TEOSTAMISE TÄHTAJAD

7.1. Töövõtja korraldab Ehitustööde teostamise vastavalt Ehitustööde teostamise graafikule nii, et Ehitustööde lõpetamise ja Ehitise üleandmise aeg on hiljemalt __.__.2012.a. (s.o 12 kalendrikuud Lepingu sõlmimisest arvates). Ehitustööd loetakse lõpetatuks ja Ehitis üle-antuks pärast valminud Ehitisele kohaliku omavalitsuse poolt kasutusloa väljastamist ning Poolte poolt Ehitise üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamist.
7.2. Lepingu tähtajad ja vaheetappide tähtajad fikseeritakse Lepingu Lisas 4 „Ehitustööde teos-amise ajagraafik“. Ehitustööde täiendavate vaheetappide tähtajad lepivad Pooled vajadusel kokku nädalanõupidamistel lähtudes Ehitustööde kalendergraafikust ning fikseerivad nõu-pidamiste protokollis. 

7.3. Tellijal on põhjendatud vajaduse korral õigus Ehitustööde teostamine peatada. Sel juhul pikeneb p-s 7.1 nimetatud lõpptähtaeg Tellija poolt põhjustatud tööseisaku kestvuse võrra. Võimalikest tööseisaku vajadustest ja/või põhjustes teavitab Tellija Töövõtjat kirjalikult.

8. LEPINGU HIND

8.1. Käesoleva Lepingu hind moodustab koos käibemaksuga ___________ (______________) eurot (edaspidi Lepingu hind).
8.2. Töövõtja pakkumus - Eelarve (Lisa 3) ning selles sisalduvad ühikuhinnad on Töövõtjale siduvad. Lepingu hind sisaldab tekkinud ehitusjäätmete käitlemiseks vajalikke kulutusi, samuti Tööde teostamisel kasutatava tehnika soetusmaksumust ning rendihinda. Lepingu hind on lõplik ning ei sõltu Töövõtja maksu- ja muude riiklike kohustuste (nt käibemaks) võimalikust suurenemisest.
8.3. Lepingu hind määrab Töövõtjale makstava tasu ülempiiri ning Töövõtjal ei ole õigust nõuda täiendavate kulutuste hüvitamist, kui Pooled ei ole selles eraldi kirjalikult kokku leppinud.
8.4. Lepingu hind sisaldab Tellija reservi _________________ eurot, mida kasutatakse Tellija äranägemisel täiendavate Ehitustööde tellimiseks. Reservi käsutab Tellija ning Töövõtjal puudub õigus reservi kasutamist nõuda.
9. TASUMINE

9.1. Tellija ei tee ettemaksu. Ehitustööde eest tasumine toimub vastavalt akteeritud töödele ja arvete alusel. Jooksvalt kuulub tasumisele kuni 90% Lepingu hinnast. Viimase makse suuru-seks, mis kuulub väljamaksmisele kasutusloa saamise järgselt, on vähemalt 10% Lepingu hinnast.
9.2. Töövõtja esitab iga kuu viimaseks tööpäevaks Tellijale teostatud tööde akti (edaspidi Akt). Akti saamisel teostab Tellija esindaja Aktis nimetatud töö ülevaatuse ja/või kontroll-mõõtmised 5 (viie) tööpäeva jooksul arvates Akti saamisest ning aktsepteerib selle või lükkab Akti koos põhjendusega tagasi.

9.3. Maksed Töövõtjale tasutakse vastavalt Tellija poolt aktsepteeritud Akti alusel koostatud arvele 30 (kolmekümne) kalendripäeva jooksul arve kättesaamisest arvates.
9.4. Tellijal on õigus tasutava arve summast ühepoolselt maha arvata leppetrahvid ja kahju-hüvitised (vastastikkuste nõuete tasaarvestus).

9.5. Tellija poolt tasutava viimase makse suurus pärast Ehitise (koos kasutusloa ja muu nõutud dokumentatsiooniga) üleandmist on 10% Lepingu hinnast. Selle piiri saavutamisel teostatud tööd akteeritakse, kuid Töövõtja ei oma õigust nimetatud Aktide või Aktiosade eest arvet esitada.

9.6. Muudatus- ja lisatööde eest tasumine (tähtajad ja summad) lepitakse Poolte vahel kokku kirjalikult ja tasutakse eraldi lisa- ja muudatustööde aktsepteeritud Aktide ja vastavate arvete alusel. Kui Töövõtja ületab Lepingu hinda ilma Poolte eelneva kirjaliku kokkulepeta, ei lasu Tellijal kohustust ületatud summat tasuda.
9.7. Aktide esitamine Töövõtja poolt Tellija esindajale toimub järgneva korra kohaselt. Tellija esindaja märgib koheselt saadud Akti tagaküljele Akti saamise kuupäeva ja oma allkirja, mida Pooled ei käsitle tööde vastuvõtmist kinnitava allkirjana. Tellija esindaja kirjutab Akti alla hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Pretens-ioonide olemasolul või puuduste avastamisel informeerib Tellija Töövõtjat nendest 5 (viie) tööpäeva jooksul, arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Juhul kui Tellija vaidlustab osaliselt akteeritud Ehitustööde mahtu ja kvaliteeti, kinnitab Tellija koos pretensiooni esitamisega Akti selle osa, mille kohta Tellija esindajal ei ole pretensioone. Vaidlusaluste küsimuste lahendamiseks on Pooltel õigus kaasata eksperte, juhul kui Pooltevahelised läbi-rääkimised ei anna tulemusi. 
10. VASTUTAVAD ISIKUD

10.1. Tellijat esindab Lepingust tulenevates tehnilistes küsimustes _____________ /amet/ _______________________ /nimi/, tel. ___________________, e-post ____________
10.2. Töövõtja vastutav esindaja tehnilistes küsimustes on projektijuht _____________ /nimi/, tel. ___________________, e-post ____________ 
10.3. Töövõtja esinadaja tehnilistes küsimustes ehitusplatsil on objektijuht __________ /nimi/, tel. ___________________, e-post ____________  

11. VÄÄRAMATU JÕUD

11.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu rikkumiseks kui selle põhjuseks oli Vääramatu jõud.

11.2. Vääramatu jõud käesoleva Lepingu tähenduses on mistahes asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise või ajal selle asjaoluga arvestaks. 

11.3. Vääramatuks jõuks on eelkõige sündmused, mille saabumine ei sõltu Poolte tahtest - sh loodusõnnetus, sõda, üldstreik, pangamoratoorium. Tavapärasemast raskemad ilmastiku-olud ei ole käsitletavad Vääramatu jõuna.
11.4. Lepingu mittetäitmine põhjustel, mida oli tekitanud Vääramatu jõud loetakse vabandatavaks tingimusel, et Pooled on sooritanud jõupingutusi Lepingu täitmist takistava olukorra vältimi-seks, kirjalikult teavitanud teist Poolt Lepingu täitmist takistavatest asjaoludest ning võtnud tarvitusele vajalikke meetmed Lepingu täitmiseks.

11.5. Kui Vääramatu jõu mõju on ajutine, on kohustuste mittetäitmine või mittenõuetekohane täitmine vabandatav üksnes aja vältel, mil Vääramatu jõud kohustuse täitmist takistas.

12. GARANTIID JA TAGATISED

12.1. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, Lepingu sõlmimisest arvates, on Töövõtja kohustatud andma ehitusaegse tagatise, mis on Tellija arveldusarvele deponeeritud rahasumma või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:
12.1.1. Tagatise suuruseks on 10% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Ehitusaegne tagatis peab olema jõus lisaks ehitusperioodile vähemalt 2 (kaks) kuud pärast ehitusperioodi lõppu;
12.1.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma lepingulisi kohustusi nõuetekohaselt (nt ehitustööde tähtaegse täitmise kohustus).
12.2. Hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul, ehitustööde üleandmise päevast arvates, kohustub Töövõtja andma garantiiperioodi tagatise, mis on Tellija arveldusarvele deponeeritud raha-summa või finantseerimisasutuse garantiikiri, vastavalt järgmistele tingimustele:

12.2.1. Tagatise suuruseks on 5% ehitustööde kogumaksumusest (käibemaksuta). Garantiiperioodi pikkus on vähemalt 4 (neli) aastat, ehitustööde ülesandmise päevast arvates.

12.2.2. Garant kohustub tasuma hankijale tagatissumma hankija esimesel kirjalikul nõudel. Nõude esitamise põhjuseks võib muuhulgas olla asjaolu, et pakkuja ei täida oma garantiikohustusi nõuetekohaselt (nt töödes ilmnenud puuduste tähtaegse kõrvaldamise kohustus, garantii-kohustuse rikkumisega tekitatud kahju hüvitamise kohustus).
12.3. Töövõtja on vastutav Tööde teostamise eest vastavalt Lepingule ja Lepingu dokumentidele ning on kohustatud omal kulul ja nii kiiresti kui võimalik parandama või/ ja asendama kõik puudused ja vead, mis ilmnevad neljakümne kaheksa kuue (48) kuu või teatud Tööde osade puhul toodete, materjalide ja seadmete dokumentides sätestatud pikema garantii-perioodi jooksul pärast Ehitisele kasutusloa väljastamist või Tööde lõpliku üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamisest, kui viimane peaks saabuma pärast kasutusloa välja-andmist. Tööde käigus Töövõtja poolt paigaldatud Ehitustoodetele, sealhulgas katuse-materjalidele, ja seadmetele Töövõtja poolt antav garantii kehtib vähemalt nelikümmend kaheksa (48) kalendrikuud, juhul kui tootjatehase garantii on lühem kui nelikümmend kaheksa (48) kuud, annab Töövõtja sellistele toodetele täiendava garantii kehtivusega kokku nelikümmend kaheksa (48) kuud.
12.4. Garantiiajal ehitustöödes ja/või ehitises ilmnenud puuduste korral, nende olemasolu tööde üleandmidsel eeldatakse ning Töövõtja vabaneb vastutusest üksnes juhul, kui suudab tõen-dada, et mittevastavuse põhjuseks on ebakohane hooldus või Tellija tahtlik tegevus.

12.5. Garantiiajaperioodil tuvastatud  puuduste kõrvaldamisele asub Töövõtja omal kulul 5 (viie) tööpäeva jooksul pärast vastava teate saamist Tellijalt. Tellija määarb garantiitööde teos-tamiseks tähtaja, mis on Töövõtjale siduv. Kui Tellija ise kooskõlastatult Töövõtjaga kõrvaldab puudused, defektid, vaegtööd jms, hüvitab Töövõtja Tellijale nimetatud tööde teostamisega seonduvad kulud vastavalt Tellija poolt esitatud arvetele. 
12.6. Tellijal ei ole õigust kõrvaldada puudusi, vaegtöid, praaktöid jms ise, välja arvatud juhul, kui Tellija on sellise töö vajadusest Töövõtjale teatanud ja viimane ei ole vastavalt p-le 12.5 5 (viie) tööpäeva jooksul asunud puudusi kõrvaldama. Sellisel juhul on Tellijal õigus nõuda Töövõtjalt vajalike kulutuste hüvitamist, mis Tellija kandis Ehitustöödes esinenud puuduste parandamisel.

12.7. Ehitustööde vastavust kontrollib garantiikomisjon.Tellija kutsub garantiikomisjoni kokku 2 (kaks) kuud enne esimese ja iga järgneva garantiiaasta lõppu ning 4 (neli) kuud enne 48 (neljakümne kaheksa) kuulise garantiiperioodi lõppu. Vajadusel võib Tellija nõuda garantii-komisjoni sagedamast kokkutulekut.
12.8. Töövõtjale jääb pärast garantiiperioodi lõppu vastutus nende puuduste, vaegtööde või mitte-vastavuste eest, mida Tellija käsitleb hooletusena või lõpetamata tööna ja mis tulenevad Ehitustööde osalisest või täielikust tegematajätmisest, materjalide ja/või seadmete tootja paigaldusjuhiste rikkumisest või muude tehnoloogiliste juhiste, normide, eeskirjade jne. mittetäitmisest ning mille varjatud iseloom ei võimaldanud Tellijal või omanikujärelvalvel tuvastada mittevastavusi ehitus- ega garantiiperioodi jooksul. Selline Töövõtja vastutus kestab 6 (kuus) aastat pärast Ehitustööde ja Ehitise üleandmist.

13. POOLTE VASTUTUS 

13.1. Pooled kannavad vastutust oma Lepingujärgsete kohustuste täitmata jätmise või mitte-kohase täitmisega teisele Poolele tekitatud kahju eest.

13.2. Töövõtja vastutab Lepingu täitmisest tuleneva tegevuse või tegevusetusega kaasnevate kõrvalmõjude eest ümbritsevale keskkonnale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest.

13.3. Tasumisest põhjendamatu keeldumise või tasumisega viivitamise korral on Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt viivist 0,1% tasumata arve summast iga tasumise tähtajast üle läinud kalendripäeva eest, kuid mitte üle 25% nimetatud arve summast. Töövõtja viivisenõue Tellija vastu peab olema esitatud hiljemalt 30 (kolmekümne) kalendripäeva jooksul, makse-viivituse toimumisest arvates. Vastasel korral loetakse Töövõtja viivisenõue aegunuks ning Tellija vabaneb viivise maksmise kohustusest.
13.4. Kui Tellija rikub oluliselt Lepingus ettenähtud tasumise kohustust, võib Töövõtja õigus-kaitsevahendina kasutada omapoolsete lepingukohustuste täitmisest keeldumist ja peatada Ehitustöö teostamise. Oluliseks rikkumiseks, mis annab Töövõtjale õiguse nimetatud õigus-kaitsevahendit rakendada on Tellija poolt viivitanud aktide alusel tasumisele kuuluvate arvete tasumisega rohkem kui 90 (üheksakümmend) kalendripäeva arvates arve makse-tähtpäevale järgnevast päevast.
13.5. Töövõtja maksab Tellijale Tööde tegemise, sealhulgas vahetappide, või üleandmise tähtaja või garantiitööde teostamiseks antud tähtaja ületamise eest leppetrahvi 0,1 % Lepingu hinnast iga hilinenud kalendripäeva eest, kuid kokku mitte üle 25% käesoleva Lepingu hinnast.
13.6. Igakordse kõrvaldatava iseloomuga lepingulise kohustuse rikkumise eest maksab Töövõtja Tellijale leppetrahvi 0,2 % Lepingu hinnast, kuid kokku mitte üle 25 % käesoleva Lepingu hinnast.
13.7. Ühekordse ja pöördumatu iseloomuga lepingulise kohustuse rikkumise eest maksab Töövõtja Tellijale leppetrahvi 25% Lepingu hinnast.
13.8. Ühekordse ja pöördumatu iseloomuga lepingulise kohustuse rikkumise all mõistavad Pooled eelkõige lepingulise kohustuse olulist rikkumist, millega võib kaasneda Lepingu ülesütlemine õiguskaitsevahendina. Ühekordseks ja pöördumatuks lepingulise kohustuse rikkumiseks on muuhulgas ka Lepingu p-des 13.5. ja 13.6. nimetatud korduvad rikkumised. 
13.9. Töödes esinevate puuduste kõrvaldamine lepingulise kohustuse täitmiseks antud täiendava tähtaja jooksul ei vabasta Töövõtjat leppetrahvi maksmise kohustusest.
13.10. Tellijal on õigus pidada Lepingu p-des 13.5., 13.6. või 13.7. sätestatud korras arvutatud leppetrahv kinni Töövõtjale makstavast tasust. Leppetrahvi nõudmine ei välista Tellija õigust nõuda Töövõtjalt Lepingu täitmist ja/või kahjude hüvitamist.
13.11. Pooled on leppinud kokku selles, et Töövõtjal puudub VÕS §-s 654 sätestatud pandiõigus.
14. TÖÖDE ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTMINE

14.1. Töövõtja on kohustatud Ehitustööd, mis kattuvad järgnevate tööde või konstrukts-ioonidega (nn kaetud tööd), esitama ülevaatamiseks Tellijale ning selle kohta koostatakse kaetud tööde akt. Ülevaatuseks Tellija või Tellija esindaja kohale kutsumiseks on Töövõtja kohustatud teatama kirjalikult, vähemalt kolm (3) tööpäeva ette.

14.2. Puudused Ehitustöödes märgitakse vastavasse akti. Puuduste kõrvaldamiseks tehtud tööd võetakse vastu täiendava aktiga käesolevas Lepingus sätestatud korras. Kui pooled ei jõua kokkuleppele puuduse olemasolu või puudumise osas, tehakse selle kohta märge akti ja määratakse ühiselt ekspert, kes annab arvamuse tekkinud vaidluse kohta. Eksperdi poolt antud arvamus on pooltele siduv. Eksperdikulud kannab pool, kelle kahjuks langetati eksperdi poolt tehtud otsus.

14.3. Ehitise üleandmise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise korraldamine ja Ehitise üleandmi-se-vastuvõtuakti vormistamine on Töövõtja ülesanne. Töövõtja teatab Tellijale varakult (vähemalt 10 kalendripäeva) ette Ehitise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise täpse aja ja Pooled nimetavad komisjoni oma esindajad. Ehitustööde ja Ehitise ülevaatusel ilmnenud puudused fikseeritakse ülevaatuskomisjoni protokollis koos nende kõrvaldamise täht-aegadega, mis on Töövõtjale kohustuslikud.

14.4. Ehitis loetakse Tellijale üle antuks Ehitisele kasutusloa saamise järgselt Ehitise üleandmis-vastuvõtu akti allkirjastamisel Tellija ja Töövõtja poolt.

15. LEPINGU KEHTIVUS, MUUTMINE JA LÕPPEMINE

15.1. Leping jõustub allakirjutamise kuupäeval ja kehtib kuni Poolte poolt oma kohustuste nõuetekohase täitmiseni.

15.2. Lepingu tingimusi võib muuta üksnes Poolte kirjalikul kokkuleppel, välja arvatud juhul, kui muudatus tuleneb Eesti Vabariigi õigusaktidest. Tellija on Lepingu muutmisel seotud RHS § 69 tingimustega.

15.3. Lepingut muuta sooviv Pool esitab muudatusettepanekud teisele Poolele kirjalikult. Pool on kohustatud nimetatud ettepaneku läbi vaatama ja ettepaneku esitanud Poolele kirjalikult vastama hiljemalt 20 (kahekümne) tööpäeva jooksul arvates ettepaneku saamisest. Juhul kui Pooled jõuavad Lepingu muutmise või täiendamise suhtes kokkuleppele ja allkirjasta-vad vastavasisulise Lepingu täiendava kokkuleppe, loetakse muudatus või täiendus edaspidi Lepingu lahutamatuks lisaks.

15.4. Ehitustööde teostamist käsitlevate muudatusettepanekutega puhul sõlmitakse selle kohta Pooltevaheline kirjalik kokkulepe, milles määratletakse täiendavalt teostamist vajavate töö-de maht ja hind, teostamise tähtaeg, tasumine ja muud tingimused. 

15.5. Poolte kirjalikul kokkuleppel ja kokkulepitud tingimustel võib Lepingu lõpetada enne selle täitmist igal ajal.

15.6. Poolel on õigus Leping enne selle täitmist üles öelda, kui teine Pool ei täida oma Lepingust tulenevaid kohustusi vaatamata korduvatele kirjalikele nõudmistele. 
15.7. Tellija võib Lepingu üles öelda eekõige, kui
15.7.1. Töövõtja teeb töid aeglaselt, mistõttu Ehitustööde tähtaegne lõpetamine satub ohtu.

15.7.2. Töövõtja teostab ehitustöid vastuolus Lepinguga, projektiga, kehtestatud ehituseeskirjade, normatiivide või -standardite või kehtiva seadusandlusega.

15.7.3. Töövõtja teostab töid ebakvaliteetselt, kasutab ebakvaliteetseid, ebaõigeid või mittenõuete-kohaseid materjale, töövahendeid, seadmeid, tooteid, töövõtteid vms.

15.7.4. Töövõtja ei vii Lepingu tingimustele mittevastavaid töid Lepingu tingimustega vastavusse või viivitab oluliselt, üle kahekümne ühe (21) päeva, Ehitustöö Lepingu tingimustega vasta-vusse viimisega.

15.8. Töövõtja võib Lepingu üles öelda juhul, kui Tellija viivitab, korduvatest hoiatustest hoolimata, Lepingus ettenähtud maksete tasumisega, üle 150 (ühesaja viiekümne) päeva, tingimusel, et tasutama maksed moodustavad kokku üle 25% Lepingu hinnast.
15.9. Tellijal on õigus Lepingust taganeda kui Töövõtja ei täida Lepingu p-s 6.1 või p-s 12.1. nimetatud kohustust hiljemalt 30 (kolmekümne) kalendripäeva jooksul Lepingu sõlmimi-sest või kui Töövõtja ei asu õigeaegselt Lepingut täitma ning Ehitustööde lõpetamine tähtajaks muutub ilmselt võimatuks.

15.10. Leping lõpeb Poolte poolt oma kohustuste nõuetekohase täitmisega, ühe Poole likvideeri-misel, Töövõtja pankroti väljakuulutamisel, Poolte kirjalikul kokkuleppel, muudel Lepingus ja seaduses sätestatud alustel.

16. TEHNILINE JÄRELEVALVE JA KONTROLL. OBJEKTI  NÕUPIDAMISED

16.1. Pooled teostavad tehnilist järelevalvet ja kontrolli omavahel kooskõlastatult Eesti Vabariigi õigusaktides ettenähtud korras kas otse või läbi selleks volitatud kolmandate isikute.

16.2. Tellijal on õigus ja kohustus võtta omanikujärelevalve teostajaks kolmas isik, kes esindab Tellijat Ehitustöödega seotud tehnilistes küsimustel. Tellija omanikujärelevalve olemasolu ei vähenda Töövõtja vastutust enda ja enda alltöövõtjate poolt tehtavate Ehitustööde kvaliteedi ja Ehitustööde projektdokumentatsioonile vastavuse osas.

16.3. Ehitusprojekti osade autoritel on õigus teostada autorijärelevalvet Töövõtja poolt teostatu ehitusprojektile vastavuse üle.

16.4. Töövõtjal peab olema ehitusplatsil objektijuht, kelleks on Lepingu p-s 10.3 nimetatud isik. 

16.5. Poolte korraliste nõupidamiste toimumise sagedus, aeg ja koht täpsustatakse esimesel nõu-pidamisel, mis toimub mitte hiljem kui 1 (üks) nädal enne Ehitustööde algust.

16.6. Erakorralised nõupidamised toimuvad ühe Poole nõudmisel mitte hiljem kui 4 (nelja) kalendripäeva jooksul alates sellekohase kirjaliku teate esitamisest teisele Poolele.
16.7. Ehitusplatsi nõupidamiste käik ja sisu protokollitakse Töövõtja poolt ning protokollid edastatakse hiljemalt 2 (kahe) tööpäeva jooksul kõikidele osalejatele faksi või e-posti teel. Protokolli kooskõlastatud redaktsioon allkirjastatakse Poolte esindajate poolt hiljemalt järgmisel Ehitusplatsi nõupidamisel.
16.8. Ehituskoosoleku protokollid ei asenda Poolte kirjalikke kokkulepeid Lepingu muutmise, täiendamise jms osas.
17. VAIDLUSKÜSIMUSTE LAHENDAMINE. KOHTUALLUVUS

17.1. Pooled kohustuvad rakendama kõiki kohaseid meetmeid, et lahendada kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel.

17.2. Lahkhelide korral peab Töövõtja tõendama tema poolt teostatu vastavust Lepingu mõttele, heale tavale, kokkulepetele, normidele, eeskirjadele, määrustele. Hea tava all mõistavad Pooled planeerimis- ja ehitustöövõtjate ning nimetatud tööde tellijate poolt aktsepteeritavat ning praktiseeritavat üldtunnustatud praktikat.

17.3. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik Lepingust tulenevad vaidlused Viru Maa-kohtu Narva Kohtumajas.

18. ÕIGUSTE JA KOHUSTUSTE LOOVUTAMINE. TEATED

18.1. Pooltel on õigus loovutada Lepingust tulenevaid ja sellega seotud õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul. Töövõtja vastav õgus on kitsendatud RHS §-st 69 tuleneva hankelepingu muutmise piiranguga.
18.2. Käesoleva Lepinguga seonduvad teated peavad olema vormistatud Poolte poolt vähemalt kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis, välja arvatud juhul, kui kirjaliku vormi nõue tuleneb Lepingust või teated on informatiivse iseloomuga, mille edastamine ei too teisele Poolele õiguslikke tagajärgi. 

18.3. Üks Pool saadab teisele Poolele Lepinguga seotud teated Lepingus näidatud aadressil. Aadressi muutmisest on Pooled kohustatud teineteist viivitamatult informeerima.

18.4. Informatsioonilist teadet võib edastada telefoni, faksi, elektronposti (e-mail) jne kaudu. Teade loetakse edastatuks, kui see on Poole poolt kätte saadud või kui tähitud kirja saatmi-sest teise Poole poolt näidatud aadressil on möödunud 5 (viis) kalendripäeva. Pooled kohustuvad korraldama posti vastuvõtmise Lepingus märgitud aadressil.
18.5. Ühe Poole mistahes nõue teisele Poolele seoses Lepingu rikkumisega peab olema vormis-tatud kirjalikult.
19. INTELLEKTUAALOMANDI ÕIGUSED
Töövõtja kohustub Lepingu täitmise raames Ehitus- ja muude tööde teostamise käigus tekkivad kõik intellektuaalomandi õigused (sealhulgas kõikide teoste osas tekkivad kõik autori varalised õigused ja ainulitsents autori isiklike õiguste teostamiseks) loovutama ilma täiendava tasuta Tellijale. Autoritasu siasaldus p-s 8.1 nimetatud Lepingu hinnas.
20. LÕPPSÄTTED

20.1. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud sätete sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja sisu vahel lähtutakse sisust. Lepingu tõlgendamisel tuleb lähtuda Poolte ühisest tegelikust tahtest, kui see pole tuvastatav, lähtutakse Tellija kui hankelepingu teksti koostaja teadmisest, tahtmisest ja arusaamast.
20.2. Pooled kinnitavad, et neil on kõik õigused Lepingu sõlmimiseks ning Lepingu sõlmimisega ei ole nad rikkunud ühtegi enda suhtes kehtiva seaduse, õigusakti või põhikirja sätet ega ühtegi varem sõlmitud lepingust või kokkuleppest tulenevat kohustust.

20.3. Leping on sõlmitud kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kumma-legi Poolele jääb üks eksemplar.

20.4. Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled Eesti Vabariigi seadustest ja teistest õigusaktidest. Leping jõustub allakirjutamise momendist ja lõpeb Lepingust või seadusest tulenevas korras.
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